3OPABE U BE3OIMNACHOCT U PbKOBOACTBO 3A MOHTAX

BAXXHO E OA ' NMPOYETETE U OA T'h CITA3BATE
Mpeou wm3non3BaHETO Ha ypega  npodveTtete
WHCTPYKUMMTe 3a BesonacHocT. 3anaseTe r1 3a 6bae-
LM CnpaBKu.

B Te31 MHCTPYKLUMKN 1 Ha caMns ypea ca NpeacTaBeHn
BaXXKHWN npenynpexaeHust 3a 6es3onacHoOCTTa, KOUTO
TpAbBa Aa ce npoyeTaT n aa ce cbonogasaT BUHArW.
[Mpon3BoANTENAT OTKa3Ba BCSKaKBa OTFOBOPHOCT Mpu
HecnasBaHe Ha Te3n ykasaHus 3a 6Ge3onacHocTTa,
BbB Bpb3Ka C Henogxoaswa ynotpeba Ha ypega unm
HernpaBwWHa HaCTPOKMKa Ha OpraHvTe 3a ynpasreHue.
N Muoro manku geua (0-3 roa.) Tpsbsa ga cTosAT
Aaned ot ypega. Mankute geua (3-8 roamHn) Tpsibea
Aa CTOAT Aanedy oT ypeda, OCBEH ako He ca nog
NOCTOSAAHEH HaA30p OT Bb3pacTeH. To3n ype Moxe aa
ce nu3nonasea oOT AeLla Ha 8 rogMHu 1 No-rofieMm, KakTo
N OT Nua C OrpaHNYeHn (PU3NYECKN, CETUBHU UK
YMCTBEHU Bb3MOXHOCTU U C HEJOCTaTbyeH ONnuT n
NMO3HaHMSI Camo ako ca NoA HaA30p UM ca UM AadeHu
WHCTPYKUMK 3a ynoTpebaTta Ha ypega no GesonaceH
HauYMH N pa3bupar Bb3MOXHUTE onacHocTw. [euara
He TpsibBa ga cu urpadart ¢ ypega. lNouncrsaHeTo u
noggpwbXkkara OT notpebutensa He TpsibBa ga ce
n3BbpLUBa OT AeLa 6e3 Haa3op.

NMO3BOJIEHA YINOTPEBA

N BHAMAHUE: ypeobT He e npegHasHadeH 3a
ynpaBrieHne C BbHLUEH TaiMep Unu oTaernHa cuctema ¢
AVCTaHLUMOHHO YNpaBreHuve.

I\ Tosu ypen e npenHasHaveH 3a ynotpeba B JOMaLLHW
yCcrnoBMs U NOAOBHM NPUMOXEHUS KaTO: KyXHM 3a
CINY>XUTENN B MarasunHn, oomcun n apyrm paboTHn cpeau;
B CTOMAHCTBA; OT KIMEHTU B XOTENWU, MOTENN, XOCTENu
1 Opyrn MecTa 3a HacTaHsABaHe.

I\ MakcumanHuuar 6poit KOMMMEeKTM € MOCOYEH B
NPOAYKTOBUS FICT.

I\ Bpatuukara He 61Ba ja ce 0cTaBs OTBOPEHa - onac-
HOCT OT oTkayBaHe. OTBOpeHaTa BpaTU4ka Ha ypeda
MOXe [a U3ObPXU CaMOo TOBapa Ha u3BageHaTa KOLUHU-
La, BKIHOYMTENHO CbAoBeTe. He manonssante Bpatuy-
KaTta Karto ornopa v He caganTe, HATO CTbMBanTe BbpXy
Hes..

N NMPEOAYNPEXOEHUE: MwuanHute npenapatvi 3a
CbAOMMSITHU MaLLMHW Ca CUIHO ankanHu. Te morart ga
Ca M3KMYMTENHO ONacHU Npu normbLuaHe. N3bareante
KOHTaKT C KOXaTa U o4MTe U ApbXTe deuara ganed ot
CbAOMUsINIHaTa MaLlWHa, KoraTto BpaTuykaTa e OTBOpeHa.
[NpoBepsaBanTe [danu OTAENeHWeTo 3a npenapar e
npasHo crep 3aBbplLUBaHe Ha NporpamMara 3a MUeHe.
N NPEOYNPEXOEHUE: Hoxosete u  apyrute
npmbopn C OCTpU BbpxoBe TpsibBa Oa ce MOCTaBAT B
KOLUHMLATa C BbPXOBETE HaZomny Mnn ga ce MnocTaBAT
B XOPM3OHTarHa no3uums - OnacHOCT OT MOpsi3BaHUS.
I\ Tosu ypen He e npeaHasHadeH 3a npodecroHanHa
ynotpeba. He wuanonseanTte ypega Ha OTkputo. He
CbxpaHsiBante u3byxnuBM MNM 3ananumm BeLlecTBa
(Hanp. 6eH3VH 1M aepo3onun) BbB UK B BNM30CT A0

ypega - OonacHOCT OT noxap. YpeabT TpsbBa ga ce
M3rnon3Ba Camo 3a MWEHE Ha [OOMAaKUHCKM CbAoBe
B CbOTBETCTBME C WHCTPyKUMWUTE, LadeHn B ToBa
PbKOBOACTBO. Bogata B cbAoMusinHata mallvHa He
e nuterMHa Boga. Msnonseante camo npenapart 3a
MMeHe U [obaBkM 3a U3NMNakBaHe, npegHasHa4YeHu
3a aBTOMaTM4yHa CcbaoMusanHa MawwuHa. Korato
pobaedaAte omekoTuTen 3a Boga (con), crapTupamnTe
He3abaBHO HsIkakBa MporpaMa C npasHa MaluuHa, 3a
Ja npegotBpatuTe nospeda Ha BbTPELUHUTE 4YacTu
3apagn koposusl. CbxpaHsiBanTe MUSIHUS npenapar,
M3NnakBaLLmsa npenapar 1 cofnta Ha MSCTO, HeOOCTbIMHO
3a geua. [Npeam obenyxxeaHe uny nogapbxka Ha ypeaa
CrnpeTe NodaBaHETO Ha BOAA KbM HEMO U Mo U3KMYeTe
OT ernekTpuyeckata Mmpexa. /sknoysante ypeaa cbLio
B CNy4au Ha KakBaTto 1 Aa b1no Hem3npaBHOCT.
MOHTAX

VN BopaseHeTo 1 MOHTaXbT Ha ypeda Tpsabsa da ce
M3BbPLUBAT OT ABE WK NOBEYe Nuua — CbLUEeCTByBa
OMacHOCT OT HapaHsBaHus. MsnonseanTte npegnasHu
pbKaBMUM 3a pa3onakoBaHETO W MOHTaXa Ha ypeda
— CblUeCcTBYBa OMacHOCT OT nopssBaHud. CBbpxeTe
CbAOMMsINHATA MallMHa KbM BOAOMNOOABAHETO, KaTo
n3nonseare camo HOBW KOMMMEKT! mapkyun. Ctapute
KOMMMEKT! MapKy4un He 61Ba Aa ce n3nonaeat NOBTOPHO.
Benukn mapkyyn Tpsibea ga 6baat 3gpaBo ukcmpaHe
3a un3bareaHe Ha pasxnabBaHETO MM MO Bpeme Ha
pabora. Cnassavite HOpMUTE, U30adeHn OT MecCTHaTa
BOAOCHabauTenHa KoMnaHus. HandraHe Ha Bogata
0,05 - 1,0 MPa. YpeabT TpsibBa ga ce noctasu cpeLuy
CTeHa unu aa 6bae BrpaeH B HsKakBa KOHCTPYKUWS, 3a
[Aa ce orpaHu4M OOCTbMbT OTKbM 3afHaTta My cTpaHa.
3a CbAOMUANHN C BEHTUMNAUMOHHN OTBOPU B OCHOBATA,
Te3n oTBOpU He TpsibBa Aa ce 3anyLuBaT OT KUIUM.

PN MOHTaXbT, BKMIOYMTENHO NoJaBaHeTo Ha Boaa (ako
nma) N enekTpUYECKOTO CBbP3BaHE N PEMOHT TpsibBa Aa
Ce U3BbpLLBAT OT KBaNMuLMpaH TEXHUK. He nonpassainTe
N He NOoAMEHsNTe 4YacTu OT ypeaa, ako ToBa He e
N3PUYHO MOCOYEHO B PBbKOBOACTBOTO Ha noTtpeburens.
NaseTe geuara ganey ot MSCTOTO, KbAETO Ce U3BbpLUBA
MOHTaxbT. Creq kaTo pasonakoBarte ypeaa, npoBepere
Aanu He e NoBpeaeH No BpeMe Ha TpaHcnopTupaHeTo. B
cry4aw Ha npobrnemu, CBbPXKETE ce C ANCTpUBYyTOopa 1nm
Han-0nm3kma oTaen 3a crieanpogaxbeHo obcrnyKBaHe.
Cnen kato ypeabT ObAe MOHTUpaH, oTnagbuuTe OT
onakoBkata (mnactmaca, ctuponop v ap.) Tpsibea
Aa CToAT ganed OoT obcera Ha feua - uma onacHoCT
OT 3agywasaHe. YpeobT TpsbBa Oa € W3KMYeH OT
eneKkTpuyeckata Mpexa npeamn M3BbpLUBaHE Ha KakBUTO
n ga 6uno MOHTaXHW OEVWHOCTU - MMa OMAacCHOCT OT
enekTpuyeckun yaap. o Bpeme Ha MOHTaXxa ce yBepeTe,
Ye ypeOobT He MnoBpexda 3axpaHeBawms kaben - nva
OMaCcHOCT OT ernekTpuyeckn yaap. AKTuBupanTe ypeda
e[1Ba crnep 3aBbplLUBaHe HA MOHTaXa.

AKO cbaoMUsiNHaTa ce MOHTMpa B Kpas Ha peavua
Apyrv ypeau v 0o Hest UMa LOCTbI OTKbM CTpaHWyHaTa



M CTeHa, 30HaTa Ha naHTuTe TpsioBa Aa ce obnuuosa
CTPaHWYHO 3a n3bsirBaHe Ha OMacHOCT OT HApaHSBaHWS.
Temnepatyparta Ha nogaBaHaTa Bofa 3aBvcK OT Moaena
CbAOMUSINIHA MalunHa. AKO MOCTaABEHUSIT MapKyd 3a
nogaeaHe MMa MapkmpoBka ,25°C Max®, makcumanHara
no3BorieHa Temneparypa Ha Bogata e 25°C. 3a BCU4ku
ApYrM MOLENW MakcMMarnHaTta no3sorneHa Temneparypa
Ha Bogata e 60°C. He pexxete mapkyunTe, a B Criydan Ha
ypencbcccTeMasas3agbpKaHeHaBoaarta, HenotansmTe
BbB BOAaTa nnacrtmacoBaTta KyTus 3a CBbp3BaHE KbM
BOOONPOBOAHATA Mpexa. AKO AbimKMHaTa Ha MapKydmTe
He e JOCTaTbyHa, CBbPXKETE Ce C MECTHWUS OOCTaBYMK.
YBepete ce, Ye MapKyuMTe 3a nogaBaHe M M3ryckaHe
Ha BOOa He ca nperbHaTn unu 3anyweHun. Mpu MbpBOTO
BKIMOYBaHE B AEVICTBUE NPOBEPETE XEPMETUYHOCTTA Ha
TpbbaTta 3a nogaBaHe 1 M3TO4BaHe Ha BogaTa. YBepeTe
ce, Ye N YeTmpuTe KpadeTa ca CtabunHm n ce onupar
MTbTHO Ha Noda 1 ako € Heobxoanmo, M perynupanTe,
crieq KOeTo ¢ MomoLyTa Ha HMBENVpP NpoBepeTe aanu
CbAoOMUsINHATa € HMBENMpaHa 6e3ynpeyHo.
NMPEAYNPEXOEHUA OTHOCHO EJIEKTPO-
3AXPAHBAHETO

Tabenkarta c gaHHM e nocTtaBeHa Ha pbba Ha BpaTudkaTta
Ha cbaoMmusnHaTa (BWXKOa ce, Korato BpaTuykata e
OTBOPEHA).

FN Tpsbea Oa € Bb3MOXHO ypedabT [Ja Ce W3KIoHM
OT 3axpaHBaHETO 4Ype3 M3BaXOaHe Ha Liencena, ako
€ [OCTbMeH, WNnM 4pe3 [OOCTbMNEH MHOFOMOSOCEH
NPEBKIOYBATEN, MOHTUPAH CReA KOHTaKTa, KaKTo M
ypeabT Aa e 3a3eMeH B CbOTBETCTBUE C HaLMOHaNHMUTe
CTaHOapTK 3a enekTpuyecka 6e3onacHocCT.

N He wsnonseaiite yObmKUTENM,  PasKMNOHUTENM
unn apgantepu. Cneq npuknovBaHe Ha MOHTMPAHETO
ENeKTPUYECKUTE KOMMOHEHTN Beve He TpsibBa ga ca
AOCTBMHM 3a noTpebuTens. He nanonseawnTe ypeaa, ako
CTe ¢ MOKpm unm 6ocu kpaka. He nsnonssariTe T03u ypea,
aKo 3axpaHBaLLMAT My Kaben nnu Lencen e noBpeaeH,
ako He paboTu NpaBuMHO MNK ako e Grn NoBpeaeH unu
N3MyCKaH.

PN Ako 3axpaHBawwmsiT kaben e noBpeneH, Ton Tpsbsa
[a ce CMEHW OT NPOM3BOAUTENSI, HETOB CEPBU3EH areHT
W1 NnLe C aHanorM4Ha kBanudukaums, 3a ga ce nsderHe
oracHa cuTyaumsi, Hanpumep enekTpUYeckn yaap.

AKO MOCTaBEHUAT LUencen He e nogxosw, 3a Bawws
KOHTaKT, CBbPXXETE Ce C KBanuuumpaH enekTpoTexHMK.
He pgbpnavite 3axpaHBawmsi kaben. He nortansante
3axpaHBawma kaben wnm wencen BbB Boga. [asete
kabena ganey oT ropeLLm NOBbLPXHOCTMY.

NMOYNCTBAHE U NOAOPBXKA

N NPEOYNPEXOEHUE: Mpegn wu3BbpLBaHe
Ha KakBaTo M Aa 6uno genHocT no nogapbKKaTa
Ha ypeaa, ce yBepeTe, Ye TOW € U3KITHYEH U He
€ CBbp3aH KbM 3axpaHBaHETO - OMAaCHOCT OT
enekTpu4yecku ypap. Hukora He usnonsBawnte
ypeau 3a noyMctBaHe c napa.

N3XBBbPIAHE HA ONMAKOBBYHUTE MATEPUATIN
OnakoBbyHuaT wmatepuan e 100% rogeH 3a
peuuKnMpaHe U e MapkupaH cb¥eC CMMBOMa 3a
peunknupaHe . PasnuyHuTe 4YacTn OT onakoBKaTa
TpsibBa ga 6baaTt U3XBbPEHU NO OTFOBOPEH HAaYMH
M B MbIIHO CbOTBETCTBME C MECTHWUTE 3aKOHW 3a
N3XBBLPIISHETO Ha OTNAAbLM.

N3XBBLPIAHE HA EJIEKTPOYPEOU

To3n ypen e npousBedeH C Martepwanu, rogHu
3a peuuknMpaHe unm 3a MNOBTOPHO M3MON3BaHe.
MpM U3XBLPNAHETO MYy cnas3BanWTe MeCTHUTe
pasnopendbu 3a u3XBbpNsHeE Ha oTnagbun. 3a
AoMbiHUTENHA MHGOPMaLMst OTHOCHO TPETUPAHETO,
OMNON30TBOPSIBAHETO U PEUMUKNNPAHETO  Ha
OOMaKWHCKN  enekTpoypean ce OoObpHeTe KbM
KOMMNETEHTHUTE MECTHW OpraHu, cnyxbara 3a Gutosu
oTNagbLM UNK MarasvHa, OT KbAETO CTe 3aKynunu
ypena. To3u ypen € mMapkmpaH B CbOTBETCTBME C
EBponenckata paupektusa 2012/19/EC oTHOCHO
oTnagbLUM OT  EneKTPU4ecKo UM eneKkTPOHHO
obopyaeaHe (WEEE). Kato ce norpmxute
NpoaykTbT fa Obae uW3XBbpreH Mo npaBuneH
HayuH, Bue we nomorHeTe 3a npegoTBpaTABaHe
Ha Bb3MOXHUTE HeraTuBHU nocnencTaus
3a oOKomHaTa cpeja W 3O0paBeToO Ha  xoparta.
CumBonbTEBLPXY ypeaa wnv Npuapyxasalara ro
AOKyMeHTauusa nokassa, Ye To3u ypea He Tpsbsa aa
ce TpeTupa kaTto 6UTOB OTNaAbK, aAa 6bae npeganeH
B CbOTBETHUSA CbOMpaTteneH MyHKT, npegHasHayeH
3a peumknupaHe Ha enekTpuyecka M enekTpoHHa
anaparypa.

CbBETU 3A UKOHOMUA HA EHEPTUA

ECO: T1oBa e craHgapTHa Mwuela nporpama,
noaxogstia 3a NnoYUCTBaHe Ha HOPMarHO 3aMbPCEHM
npnbopn N cbOoBe 3a XpaHeHe U Han-eeKTMBHa
Mo OTHOLLUEHME Ha KOMOWMHMPaAHOTO M3MoNi3BaHe Ha
eHeprna 1 Bogda 3a To3u Tun Npubopu n cbaoBe 3a
XpaHeHe.



PRIRUCKA ZDRAVi A BEZPECNOST, A PRUVODCE INSTALACI

JE DULEZITE JE CiST A POROZUMET JIM

Pfed pouZitim spotfebiCe si pfecCtéte tyto bezpecnostni
pokyny. Uschovejte si jej pro pozdéjsi pouziti.

V tomto navodu a na samotném spotfebiCi jsou
uvedena dulezita bezpecnostni upozornéni, ktera si
musite pfecist a za vSech okolnosti dodrzovat. Vyrobce
nepfijima zadnou odpoveédnost za problémy vyplyvajici
z nedodrzovani téchto pokynd, z nevhodného pouziti
spotiebiCe €i nespravného nastaveni ovladacich prvku.
I\ Velmi malé déti (0-3 roky) je tfeba drzet v bezpeéné
vzdalenosti od spotfebiCe. Nejsou-li malé déti (3-8 let)
pod dohledem, je tfeba je drzet v bezpecné vzdalenosti
od spotiebic¢e. Déti starSi 8 let a osoby s fyzickym,
smyslovym ¢&i duSevnim postizenim nebo bez
patficnych zkusenosti a znalosti mohou tento spotfebic
pouzivat pouze pod dohledem nebo tehdy, pokud
obdrzely informace o bezpecném pouZiti spotiebiCe
a pokud rozuméji rizikim, ktera s pouzivanim
spotiebice souviseji. Déti si se spotfebiCem nesméji
hrat. Nedovolte détem, aby bez dohledu provadély
Cisténi a béznou udrzbu spotfebice.

POVOLENE POUZITI

FN UPOZORNENI: Tento spotfebi¢ neni uréen
k ovladani pomoci externiho zafizeni, jako je napf.
Casova€, nebo samostatného systému dalkového
ovladani.

FN Tento spotfebi¢ je uréen k pouziti v domacnosti
a podobnym zplUsobem, napfiklad: v kuchyriskych
koutech pro zaméstnance v obchodech, kancelarich
a na jinych pracovistich; na farmach; k pouziti klienty
hoteld, motell, penziond a jinych ubytovaci zafizeni.
I\ Maximalni pocet sad je zobrazen na vyrobnim Stitku.
I\ Dvitka nesmi byt ponechana v oteviené poloze —
riziko vylomeni. Oteviena dviftka unesou pouze vysu-
nuty koS s nadobim. Nepokladejte na né zadné pred-
méty, nesedejte na né ani na né nestoupejte.

FN VAROVANI: Myci prosttedky do myg&ky jsou
silné zasadité. Jejich polknuti maze byt zdravi velmi
nebezpecné. Predchazejte kontaktu s pokozkou
a oCima a nedovolte détem pfiblizovat se k mycce,
jsou-li dvefe oteviené. Zkontrolujte, zda je zasobnik
Cisticiho prostfedku po dokonCeni kazdého myciho
programu prazdny.

FN VAROVANI: NoZe a dal$i ostré nastroje je treba do
koSe na pfibory vkladat Spi¢kou dolu nebo je pokladat
vodorovn& — riziko pofezani\ Tento spotiebié neni
urcen pro profesionalni pouziti. Nepouzivejte spotfebic
ve venkovnim prostiedi. Neukladejte vybusné nebo
hoflavé latky (napf. nadoby s benzinem nebo aerosolové
spreje) uvnitf spotiebice nebo v jeho blizkosti — riziko
pozaru. Spotfebic |Ize pouzivat pouze k myti domaciho
nadobi v souladu s pokyny v tomto navodu k pouZiti.
Voda ve spotrebicinenipitna. Pouzivejte vyhradné Cistici
prostfedek a lestidlo urCené pro automatické mycky
nadobi. Po pfidani zmékcovace vody (soli) okamzité

spustte jeden myci cyklus s prazdnou myckou, abyste
zabranili poskozeni vnitfnich sou€asti mycky korozi.
Cistici prostiedek, lestidlo a sl ukladejte mimo dosah
déti. Pfed provadénim oprav a udrzby uzaviete pfivod
vody a odpojte spotfebi¢ od zdroje napajeni. Spotfebi¢
odpojte takeé v pfipadé jakékoli poruchy.

INSTALACE

PN Stéhovani a instalaci spotfebice museji provadét
minimalné dvé osoby—nebezpecizranéni. Pfirozbalovani
a instalaci pouZivejte ochranné rukavice — nebezpeci
pofezani. MyCku pfipojte k pfivodu vody vyhradné
pomoci nove soupravy hadic. Stara souprava hadic neni
ur€ena k opétovnému pouziti. V8echny hadice musi byt
bezpecné pfipojeny k pfivodu vody tak, aby nedo$lo
pfi provozu zafizeni k jejich odpojeni. Dodrzujte platné
pfedpisy vydané mistnim vodohospodarskym organem.
Tlak pfivadéné vody Cini 0,05—1,0 MPa. Spotfebi¢ musi
byt postaven u zdi nebo zabudovan do nabytku, aby byl
omezen prfistup k jeho zadni strané. U mycCek vybavenych
ventilaCnimi otvory v podstavci je tfeba dbat na to, aby
tyto otvory nebyly zakryty kobercem.

IN Instalaci, vcetné pripojeni pfivodu vody (pokud
néjaky existuje) a elektfiny, a opravy musi provadét
kvalifikovany technik. Neopravujte ani nevyménuijte
Zadnou Cast spotrebiCe, pokud to neni vyslovné uvedeno
v navodu k pouziti. Nedovolte détem, aby se pfiblizovaly
k mistu instalace. Po vybaleni spotfebice se ujistéte, ze
béhem prepravy nedoslo k jeho poskozeni. V pfipadé
servisni stfedisko. Po instalaci musi byt obalovy material
(plasty, polystyrenova péna atd.) uloZzen mimo dosah
déti — nebezpecCi uduseni. Pfed zahajenim instalace je
nutné spotiebi¢ odpojit od elektrické sité — nebezpedi
urazu elektrickym proudem. Béhem instalace se ujistéte,
Ze zarizeni nemU(ze poskodit napajeci kabel — nebezpedi
pozaru a urazu elektrickym proudem. Spotfebi¢
spoustéjte aZ poté, co byla instalace dokoncena.

Pokud my¢ku umistujete na konec fady a spotrebic je
z boku pfistupny, je tfeba zakryt oblast pantu, a predejit
tak nebezpedi skfipnuti. Teplota pfivadéné vody zavisi
na konkrétnim modelu mycky. Je-li pfivodni hadice
oznaCena ,25°C max®, pak je maximalni povolena
teplota vody 25 °C. Pro v8echny ostatni modely plati,
Zze maximalni teplota je 60 °C. Je-li spotfebi¢ vybaven
systémem bezpecnostniho uzavieni pfivodu vody, hadice
neprefezavejte ani neponofujte plastovou chraniCku
hadice do vody. Jsou-li hadice pfilis kratké, obratte se na
specializovaného prodejce. Pfesvédcte se, ze privodni
ani odtokova hadice nejsou ohnuté ani zaskrcené.
Pfed prvnim pouzitim zkontrolujte, zda jsou pfivodni
a vypoustéci hadice dokonale vodotésné. Dbejte na to,
aby v8echny Ctyfi nohy spotfebie byly stabilni a staly
na podlaze, byly nastaveny pozadovanym zplsobem
a pomoci vodovahy zkontrolujte, zda je mycka dokonale
vodorovna.



VYSTRAHY TYKAJICi SE ELEKTROINSTALACE
Typovy Stitek je umistény na dvifkach mycky a je
viditelny pfi jejich otevreni.

I\ V souladu s narodnimi bezpe&nostnimi normami
tykajicimi se elektrickych zafizeni musi byt mozné
odpoijit spotfebic od elektrické sité vytazenim zastrcky;,
pokud je zastrCka pfistupna, nebo prostfednictvim
vicepolového vypinaCe umisténého pfed zasuvkou.
FN Nepouzivejte  prodluzovaci  kabely  nebo
sdruzené zasuvky. Po skonceni instalace nesmi
byt elektrické komponenty pro uzivatele volné
pristupné. Nepouzivejte spotfebi€, pokud jste mokfi
nebo naboso. Tento spotfebi¢ nezapinejte, pokud je
poskozen napajeci sitovy kabel €i zastrcka, pokud
spravné nefunguje nebo byl poskozen ¢&i spadl.

I\ Jestlize je poskozeny privodni kabel, za identicky
ho smi vyménit pouze vyrobce, servisni technik nebo
osoba s podobnou pfislusnou kvalifikaci, jinak by
mohlo dojit k urazu —riziko urazu elektrickym proudem.
Neni-li osazena zastrka vhodna pro vasi zasuvku,
kontaktujte specialistu. Netahejte za napajeci kabel
spotfebiCe. Napajeci sitovy kabel ani zastrCku
neponofujte do vody. Pfivodni kabel se nesmi dotykat
zadné horke plochy.

CISTENi A UDRZBA

FN VAROVANI: Nez zahajite jakoukoli idrzbovou
¢innost, ujistéte se, ze je spotiebi¢ vypnuty
a odpojeny od zdroje napajeni — riziko uUrazu
elektrickym proudem. Spotirebi¢ nikdy necistéte
parnim ¢isticim zarizenim.

OAHIOZ YTEIAZ, KAl AZQOAAEIAZ, XP'HZHZ KAI ZYNTHPHZHZ

LIKVIDACE OBALOVEHO MATERIALU

Obal je ze 100% recyklovatelného materialu a je
oznaden recykladnim znakem ¥p Jednotlivé &asti
obalového materialu proto zlikvidujte odpovédné
podle platnych mistnich predpisu tykajicich se
nakladani s odpady.

LIKVIDACE DOMACICH ELEKTROSPOTREBICU
Tento spotiebi€ byl vyroben z recyklovatelnych
nebo opakované pouzitelnych materiald. Zlikvidujte
jej podle mistnich predpist pro likvidaci odpadu.
Dal8i informace o likvidaci, renovaci a recyklaci
elektrickych spotfebiCl ziskate na mistnim Gfade,
ve stredisku pro sbér domaciho odpadu nebo
v obchodé, kde jste spotfebi¢ zakoupili. Tento
spotfebi¢ je oznaCen v souladu s evropskou
smérnici 2012/19/ES o odpadnich elektrickych
a elektronickych zafizenich (OEEZ). ZajiSténim
spravné likvidace tohoto vyrobku pomUzete zabranit
negativnim vlivim na zZivotni prostfedi a lidské zdravi.
SymbolZna vyrobku nebo doprovodné dokumentaci
udava, Ze tento vyrobek nesmi byt likvidovan spolu
s domacim odpadem, ale je nutné ho odevzdat
do pfislusného sbérného stfediska k recyklaci
elektrickych a elektronickych zafizeni.

RADY K USPORE ELEKTRICKE ENERGIE

ECO: je to standardni myci cyklus, ktery je vhodny
k myti normalné znecisténého nadobi, a jedna se
0 nejucinngjsi program z hlediska kombinované
spotfeby elektfiny a vody pro tento typ nadobi.

ZHMANTIKO, AIABAZTE KAI THPEITE

AI0BACTE TTPOCEKTIKA AUTEG TIG OONYiIES YIa TNV ACPAAEIN
TIPIV XPNOIUOTIOINCETE TN OUOKEUT). KpatioTe TIC 0dnyieg
yIa HEANOVTIKI) ava@opd.

AutéC o1 00nyie¢ kal n ouokeur) TrEPIAaUBAvouV
ONMAVTIKEG TTPOEIOOTTOINCEIG OXETIKA WE TNV AOQAAELIQ,
TIG oTToieG TTPETTEl va SIaBACETE Kal va TNPEITE O KABE
TepimTwon. O KataokeuaoTr g gV avalapBavel kapia
€UBUVN yia BAGRN TTOU OPEIAETAI TE PN TPNCT QUTWY TWV
odnyiwv yia TV ao@daieia, Aoyw akaTdAANANG xpriong
NG OUOKEUNC 1| AavBaouévn pUBUIoN Twv XEIPIOTNPIWV.
I\ Kpamjote ta pikpd Taidid (0-3 €T6v) Yakpid armé n
ouokeur). KpatioTe 1a pikpd Taidid (3-8 Twv) pakpid atré
N OUOKEUN €KTOG €@V €TTITNPOUVTAI dIOPKWGS. H oUOKeEUR
MTTOpPEI Va xpnoipotroinBei armmd Traidid nAikiag 8 eTwv kai
Avw 1 AToPA PE UEIWPEVEG OWHATIKEG, AIOBNTNPICKES 1)
BIaVONTIKES IKAVOTNTEG 1 ME EAAEIYN EPTTEIPIOG KA YVWONG
TNG OUCKEUNG, MOVO epdoov BpiokovTal UTTd ETTITHPNON
1 €xouv AARBEl 0dnyieg OXETIKA pE TNV aoPain xprion TG
OUOKEUNG KAl KOTAVOOUV TOUG KIVOUVOUG TTOU GUVETTAYETOI.
Ta maudid amrayopevetal va Traifouv pe TN ouokeury. O
KaBapIoPAS Kal N GUvVTHPNON o110 TOV XPrOoTN OEV TTPETTEI
va eKTEAOUVTOI ATTO TTAIBIA XWPIC ETTITAPNON.

ENITPENOMENH XPHZH

FN MPOZOXH: H ouokeur dev TTpoopieTal yia Xpron
o€ OUVOUAONO E EEWTEPIKO XPOVOBIOKOTITN A EEXWPIOTO
oUOTNUO OTTONAKPUOUEVOU EAEYXOU.

I\ HouokeunauTtiéxeioxedIooTelyInoIKIaK  XPAoNKaBwg
KQIYIATTOPOUOIEG X PNOEICOTTWG: KOudiveS XWpwV Epyaaiag
O€ KATaOoTHUATA, Ypageia kal GAAa TTepIBAAAOVTa EpyaaTiag
AypokTAuaTa atrd TreAdTeg o€ Eevodoyeia, HOTEA, bed
& breakfast ka1 GAOUG xWPOUG KaToIKiag.

N O péyioTog apiBudg pubuiccwv Béong avaypageTal
OTO UANO TOU TTPOIOVTOG.

I\ H mépra dev TTPETTEl va TTAPApEVEl OE avoixTr Béon -
KivOUVOG va okovtawete. H avoixth TTépTa TNG OUOKEUNG
MTTOpEi va oTnPiCel povo TO BAPOS TOU QOPTWHEVOU KOAO-
Biou orav gival Tpapnypévo TTPog Ta €Ew. Mnv akouuTraTe
QVTIKEIJEVA OTNV TTOPTA, PNV KABEOTE Kal unv OTNPICE0TE
ETTAVW TNG.

I\ MPOEIAOMOIHZH: Ta amopputravTikd TTAUVTNpiou
mdtwyv eival eEaupeTkd aAkoAika. Mrropei va  eival
ECAIPETIKA ETTIKIVOUVO €AV KOTATTOBOUV. ATTOQEUYETE TNV
ETTAQPr ME TO OEPPA Kal Ta PATIO KOl QUAGETE Ta TTaIdId
Makpid attd To TTAUVTApIO TIATWY OTavV N TTOpTa €ival
avoiXmy. Metd tnv oAoKAfpwon Tou KUKAou TTAUONG,



BeRaiwbeite T TO dOXEIO ATTOPPUTTAVTIKOU €ival AdEIO.
I\ NPOEIAOMOIHZH: Ta poaxaipia ko GAAa pyaAeiwv
ME QIXMNPA AKPQ TTPETTEN VA TOTTOBETOUVTAI OTO KAAQBAKI
ME TIG MUTEG TTPOG TA KATW 1) VA TOTTOBETOUVTAI O€ OPICOVTIO
B€on - Kivduvog va KOTTEITE.

PN Autrj n ouokeur Sev TIPOOPICETAN VIO ETTAYYEAUATIKA
Xpron. Mnv XpnoIUOTIOIEITE T OUCKEUN Of€ £CWTEPIKO
XWPO. Mnv atToBnKeUETE EKPNKTIKESG 1] GANEG EUPAEKTEG
ouoieg (TT.X. TTETPEAQIO 1} KOUTAKIO OEPOAUNATOG) PECT
Il KOVTA OTn OUOKEUN - KivOUVOG TTupKayIids. H cuokeun
TIPETTEI VA XPNOIKOTTOIEITAI IOVO VIO TO TTAUCIUO OIKIOKWVY
OKEUWV OUPQWVA WE TIG 0dnyieg OTo TTOPOV EYXEIPIDIO.
To vepd oTn ouokeur) dgv gival TTOOIYO. XPNOIUOTTOIEITE
MOVO OTTOPPUTTAVTIKO Kal TTPOCOETa ETTAUNATOC TTOU
EXouv OXedIOOTE yI éva AUTOPATO TTAUVTHPIO TTIATWV.
Ortav yepiCete 10 doxeio a@aAdTwong vepou (aAdm),
EVEPYOTTOINOTE £VAV KUKAO QPECWG [E TN OUOKUEN AdEIN
yIa VO aTTOQUYETE TN DIARPWON TWV ECWTEPIKWV HEPUIV.
ATTOBNKEUOTE TO ATTOPPUTTAVTIKO, TO AAUTTPUVTIKO KOl TO
oAaT Jakpid atrd 1a TTaidid. KAeioTe Tnv TTapoxn vepou
Kal OTTOOUVOEDTE TNV TPOPOdOCia TTPIV KAVETE CEPPRIG
Kal ouvTAPNON. ATTOOUVOEDTE ETTIONG TN OUOKEUN KOl O€
TTEPITITWON OUCAEITOUPYIOG.

ErKATAZTAZH

I\ O XEIPIoUOG KAl N EYKATAGTACN TNG GUCKEUNG TIPETTEN
va yivovTtal atmd U0 1} TTEPIcoOTEPA ATOUA - KivOUVOG
TPAUUATIOPOU. XPNOIKOTTOIEITE YAVTIA TTPOCTATCIOG VIO VA
QQAIPECETE TN CUOKEUAOIA KA VO KAVETE TNV EYKATAOTOON
- KivOUVOG KOWIPOTOG. SUVOECTE TO TTAUVTIPIO TTIATWV
TNV TTapoxn vepou XPNOIKOTTOIWVTAS MOVO Kalvoupyio
O€T EUKAPTITWY CWARVWYV. Ta TTaNIG €T CWANVWY dev
TTPETTEl va eTTavaypnoipotrolouvtal. OAol oI CwArveg
TIPETTEI VO OQPIXTOUV OWOTA WOTE VA PNV aTToouvoeBoUv
Katd TN Asiroupyia. ATTaiteital TAPNON TWV KAVOVIOUWVY
TTou KaBopilovtal amtd Tov eTaipia Udpeuong. [lieon
TTapoxng vepou: 0,05 - 1,0 MPa. H cuokeun TTpéTTel va
TOTTOBETNOEI KOVTPA OTOV TOIXO I EVTOIXIOUEVN OE ETTITTAO
TTPOKEINEVOU va TTEPIOPIOTEI TTPOOBACN OThV  TTIoW
TTAcupd. [N TTAUVTHPIa TIATWY PE avoiyuaTa eEagpIooU
oTn Bdon, Ta avoiyuata dev TTPETTEI va EJ@PAlovTal atrd
TO XOAI.

I\ HeykardoTaon, cupTrePINaUBAvVOpEVNG TNG TTOPOXNS
VEPOU (EAV UTTAPXEI) KOI TWV NAEKTPIKWY CUVOECEWV Kal
TWV ETTIOKEUWV, TIPETTEI VA EKTEAOUVTAI OTTO EEEIBIKEUPEVO
TEXVIKO. MnV £MOKEUACETE KOl UNV AVTIKOBIOTATE Kavéva
€CAPTNUA TNG OUOKEUNG, EKTOG €AV QVAPEPETAI PNTA OTO
eyxelpidlo xpriong. Kpatote ta maidid pakpid atmod 1o
Xwpo eykatdotaong. Metd ammd Tnv aTTOOUCKEUACIa
TNG CUOKEUNG, BERaIWOEITE OTI eV ExeEl TTPOKANBET CNIc
O€ QUTAV KaTd TN peTagopd. Edv TTapouciaoTei KATToI0
TTPOBANUA, ETTIKOIVWVACTE UE TOV QVTITIPOOWTIO 1 ME
10 TIANOIEOTEPO Kévipo Texvikng YTrootnpigns. Metd
TNV €YKATAoTaon, Ta UAIKA OUOKEUQOIiag (TTAAOTIKA,
QeNICON, K.ATT.) TTPETTEl va QUAGOCOVTalI POKPIA aTTd
Ta TTaIdIA - KivOuvog ao@uéiag. H ouokeur) TTpETTel va

QTTOOUVOEETAI OTTO TNV TPOPOdOCia TPV aTTO KABE
gpyacia eykaraotaong - KivOuvog nNAeKTPOTTANEIaG.
Katd tnv eykatdoTaon, BeRaiwBeite 0TI N CUOKEUN dev
TTPOKOAE PBOPG OTO KOAWDIO NAEKTPIKAG TPOPODOTIag
- Kivduvog nAekTpoTTANgiag. EvepyottoifoTe Tn OUOKeUN
MOVO £@Oo0V OAOKANPWOE N eykaTaoTaon.

Edv 10 TTAUVTApPIO TIATWV TOTTOBETEITAI OTO TEAOG
MIOG O€IPAG OTTO0 OUOKEUEG KAl OUVETTWG UTTAPXEI
TpdoBacn oTnv TAAIVA €TTIQAVEIQ, N TIEPIOXN TwV
MEVTECEOWV TTPETTEI VO KAAUQOEi yia Tnv aTToTPOTTA
TUXOV TpaupaTiopoU. H Beppokpaaia Tou vepou €10060u
ecapraral atrd 10 JOVTEAO Tou TTAUVTNPIoU TTIATWV. Av O
EYKATEOTNUEVOG CWAAVAG E100B0U PEPEI TNV EVOEIEN «25
°C max», n YEyIoTn ETTPETTOPEVN BEpOKpaaTia gival 25
°C. MNa 6Aa ta GAAa POVTEND N PEYIOTN ETTITPETTOUEVN
Beppokpaacia gival 60 °C. Mnv kOBETE TOUG CWAVEG Kal,
O€ TTEPITITWON CUOKEUWV PE OUOTNHA BIOKOTINAG VEPOU,
M BuBiCete OTO veEPO TO TTAACTIKO KOUTI TOU CWARva
€1I0000U. AV TO MNAKOG TwV OWANVWY Oev ETTAPKEI,
atreuBuvBeite oTnV avTiTpoowTTeia. BePaiwBeite O
Ol OWAIVEG TTOPOXNG KAl OTTOXETEUONG TOU VEPOU Oev
gival Tookiopévol 1 BouAwpévol.lpiv atmd Tnv TTpwTn
XPAON, EAEYETE TN OTEYAVOTNTA TWV CWANVWY TTAPOXNAS
Kal attoxéteuong. BeBaiwBeite 011 Kal Ta TEooEPA TTOdIA
eival otaBepd kai otnpifovial oTto dAaTedo. PubuioTe Ta
OTTWG aTTaiTeiTal Kol BeRaiwBeite AT N CUOKEUT BPICKETAN
o€ atroAuTa opICOVTIa BECT (XPNOIMOTTOINOTE AAPAD!).
HAEKTPIKEZ NMPOEIAOMNOIHZEIZ

H mivakida OVOUaOoTIKWY XOPAKTNPIOTIKWY BRICKETAI
oTn ywvia Tng TOPTAg TOU TTAUVTNPIOU TTIATWY
(paiveTal ge TNV TTOPTA AVOIXTH).

IN Mpémer va eivar duvarty n amooUvdeon NG
OUOKEUNGATTO TNV NAEKTPIKNA TPOPODOTIia UE aPaipeon
TOU QIG €AV N TTPiCa €ival TTpooBAciyn A HE Xpron Tou
TTOAUTTOAIKOU OIOKOTITR TTOU €XEI EYKATAOTABEI TTPIV
ammdé TNV TIPIda KAl N OUCKEUN TTPETTEI VO OIABETE
yeiwon pe Baon 1a €BVIKA TTPOTUTTIA ACQPAAEIQG.

N Mn xpnoiuotroieite TTPOEKTACEIC i TTOAUTTPIZA 1
avtaTTopes. MeTd TNV eykaTaoTaon, Ogv TIPETTEl va
gival duvat n TTPOCRacn Tou XProTn OTa NAEKTPIKA
eCaptripaTa. Mnv XpNnoIKOTIOIEITE TN CUOKEUR OTAV EI0TE
Bpeyuévog i Ye yupva odia. Mn xpnoIUOTTIOINCETE TN
OUOKEUN €AV €xel @Bapei To NAEKTPIKO KAAWDIO 1] TO
@IG, €AV Oev AsiToupyei Kavovikd, eav €xel TTEoel ) eav
EXEI UTTOOTEI AAAN CNUIAL.

I\ Edv 1o kaAwdio Tpopodoaiag éxel UTTooTEl nuid,
TIPETTEL VA AVTIKATOOTOOEI aTTd TOV KATAOKEUQOTH,
TOV QVTITTPOOWTIO TEXVIKAG UTTOOTAPIENG 11 GAAQ
KATOPTIOMEVA ATOUA, WOTE va aTTOPEUXBOUV TUXOV
Kivduvol - Kivduvog NAEKTPOTTANGIOG.

Na ouoKeUEG pE evToixIouEvn TTpila, av To BUoua dev
gival KatdAAnAo yia Tnv TTPida, ETTIKOIVWVAOTE PE Evav
€CEIBIKEUPEVO TEXVIKO. Mnv TpaBdte TO NAEKTPIKO
KaAwdio. Mn PBuBilete TO0 NAEKTPIKO KAAWDIO 1 TO
@IG 0TO VEPO. To KAAWDIO deV TTPETTEI VO EPXETAI OE
ETTA@N PE EOTEG ETTIQPAVEIEG.



KAGAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH
FNNPOEIAOMOIHZH: Mpiv amé otroladAIroTe
gpyacia cuvtipnong, BERaIWOEITE 6TI N CUOKEUNR
gival oBnoTn Kal atroouvoedepévn atrd 1o SikTUO
TPpOo@odocoiag - Kivduvog nAektpormAngiag. Mn
XPNOIMOTTOIEITE TTOTE ATHOKABAPIOTH.
AMOPPIVYH TQN YAIKQN XYZKEYAZIAX

Ta uAIkG TNG ouokeuaaiag gival 100% avakukKAwoIua
Kal @épouv To oUPPoAo TN avakUkAwong ¥e. Ta
d1dpopa PEPN TNG CUOCKEUAOIAG TTPETTEI OUVETTWG
VO QTTOPPITITOVTAI JE UTTEUBUVOTNTA KAl O€ TTANPN
OUUMOPPWON HE TOUG KAVOVIOUOUG TNG TOTTIKAG
ONUOTIKAG apXns 6oov apopd 1n d1IABeon aTTOBAATWY.
ANMOPPIYH HAEKTPIKQN OIKIAKQN ZYZKEYQN
H ouokeury autrp €xel  KaTaokeuaoTei  atmd
QVOKUKAWOIYA 1] €TTAvVAXPnOIKJOTIOINOINA  UAIKA.
ATToppiyTe CUPQWVA PE TOUG KAVOVIOUOUG TWV
TOTTIKWY  apXwv. [a  TepaItépw  TTANPOYOPIES
OXETIKA pe TNV €mmeCepyaaia, TNV avAkTnon Kai tnv
AVOKUKAWGON TWV NAEKTPIKWY OIKIOKWY CUCKEUWV,
ETTIKOIVWVNOTE ME TIGC APUODIEC TOTTIKEG APXEG,

TERVISHOIU JA OHUTUSE NING PAIGALDAMISE JUHEND

TNV UTTNPEoia  OUAANOYAG  OIKIGKWY  attoBANTwY
N TO KATAOTNUO OTTO OTToU ayopdoaTe AUTO TO
TTPOIOV. AUTH N OUOKEUN @QEPEI oruavon oUuugwva
pe v Eupwtaiky Odnyia 2012/19/EE oxeTIKA
Me Ta AmOPAnTa  HAekTpikoU Kal HAekTpovikou
E¢omrAiopou  (AHHE). Egao@aAidoviag Tn owaoTh
amoppIYn autou Tou TIPOIOGVTOG, Ba Pondroete
oTnVv aTroTpoT Twv Toavda BAaABEPWVY CUVETTEIWV
yla TO TEPIBAAAOV  Kal TNV avBpwTTivn  UyEia.
To ZoUuBolo TTavw GTO TTPOIGV 1) TA CUVOBEUTIKA
EYypa@a UTTOBEIKVUEI OTI QUTH N CUOKEUN OEV PTTOPEI
va BewpnBei oIKIOKO aTTOPPIYMA, AAAG TTPETTEl va
TTapadideTal oTo KATAAANAO KEVTPO CUAAOYNG yia
TNV  AVAKUKAWON NAEKTPIKWY KAl  NAEKTPOVIKWYV
eCaApTNUATWV.

2YMBOYAEZ IN'A EEOIKONOMHZH ENEPIEIAZ
ECO: ¢ivai o TUTIKOG KUKAOG KaBapiouou yia
KAVOVIKG AepwuEVA OKEUN Kal €ival TO TTI0 ATTOOOTIKO
TTPOYPANPA WG TTPOG TN CUVOUACHEVN KATAVAAWON
EVEPYEIOG KOl VEPOU VIO TO OUYKEKPIUEVO TUTTO
OKEUWV.

OLULINE! LUGEGE LABI JA JARGIGE HOOLIKALT!
Enne seadme kasutamist lugege see ohutusjuhend
hoolikalt Iabi. Hoidke see hilisemaks labivaatami-
seks kaeparast.
Nendes juhendites ja seadmel endal on olulised
hoiatused, mida tuleb pidevalt jargida. Tootja keeldub
igasugusestvastutusestnende ohutusjuhiste taitmata
jatmise, seadme vale kasutamise vdi juhtelementide
ebadige seadistamise tagajargede eest.
N Vaga vaikesed lapsed (0-3 aastat) ei tohi
seadet kasutada. Lapsed (vanuses 3-8 aastat) tuleb
seadmest eemal hoida, kui nende jarele ei valvata.
Lapsed alates 8 eluaastast ja isikud, kes on piiratud
fuusiliste, sensoorsete voi vaimsete vdimetega voi
ilma kogemuste vdi teadmisteta, vdivad seadet
kasutada ainult siis, kui nende tegevust jalgitakse voi
neid on seadme ohutuks kasutamiseks juhendatud
ja nad mdistavad sellega seotud ohtusid. Jalgige, et
lapsed seadmega ei mangiks. Lapsed ei tohi seadet
ilma jarelevalveta puhastada ega hooldada.
LUBATUD KASUTUS
FN ETTEVAATUST seade ei ole mdeldud
kasutamiseks valise lUlitusseadmega, nagu taimer voi
eraldi kaugjuhtimisststeem.
PN See seade on nahtud ette kasutamiseks
kodumajapidamistes ja teistes sarnastes
rakendustes, nagu kaupluste, kontorite ja teiste
tookeskkondade  kdokides; talumajapidamistes;
klientide poolt hotellides, motellides, hommikus6ogiga
majutusasutustes ja teistes majutusettevotetes.

I\ Masinase paigutatavate ndude maksimaalne arv
on toodud tootelehel.

I\ Ust ei tohi lahti jatta — komistamise oht. Seadme
avatud uks suudab kanda taislaaditud resti kaalu Uks-
nes siis kui see on vélja tbmmatud. Arge asetage ava-
tud uksele esemeid, arge istuge ega astuge sellele.
FN HOIATUS! Noudepesumasina pesuvahendid
on tugevalt aluselised. Allaneelamisel vdivad need
olla vaga ohtlikud. Valtige kokkupuudet naha ja
silmadega, samuti hoidke lapsed lahtise uksega
ndudepesumasinast eemal. Parast pesutsuklit
veenduge, et pesuvahendi konteiner on tuhi.

'\ HOIATUS! Noadjamuudteravaotsagasdogiriistad
tuleb korvi paigutada terava otsaga allapoole vdi
asetada masinasse horisontaalselt — sisseldikamisoht.
FN Seade ei ole mdeldud professionaalseks
kasutuseks. Arge kasutage seadet valitingimustes!
Arge hoidke plahvatus- véi tuleohtlikke aineid (bt
bensiini- vbi aerosoolikanistreid) seadmes voi selle
laheduses - tulekahju oht. Seadet tohib kasutada
ainult koduste s60gindude pesemiseks vastavalt
sellele juhendile. Vesiseadmes pole joodav. Kasutage
ainult automaatndudepesumasinale mdeldud pesu-
ja loputusvahendeid. Veepehmendaja (soola)
lisamisel kaivitage tuhitsukkel, et siseosadele mitte
korrosioonikahjusid tekitada. Hoidke pesuvahendit,
loputusvahenditjasoolalastele kattesaamatus kohas.
Sulgege veevarustus ja votke juhe pistikupesast valja
vOi eemaldage seade elektrivérgust enne teenindus-
ja hooldustoid. Eemaldage seade igasuguse rikke
korral elektrivorgust.



PAIGALDAMINE

I\ Seadet peab tdstma ja paigaldama kaks vdi enam
inimest, et valtida vigastuste ohtu. Lahtipakkimiseks
ja paigaldamiseks kasutage kindaid, et valtida
sisseldikamisohtu. Uhendage  ndudepesumasin
veesusteemiga ainult uusi voolikukomplekte kasutades.
Vanu voolikukomplekte ei tohiks uuesti kasutada. Koik
voolikud peavad olema korralikult fikseeritud, et valtida
nende lahtitulemist kasutamise ajal. Kinni tuleb pidada
koigist kohaliku veevargi eeskirjadest. Veevarustuse
surve 0,05 - 1,0 MPa. Seade tuleb paigutada vastu
seina voi integreerida modblisse, et piirata juurdepaasu
selle tagakuljele. Néudepesumasinate puhul, millel on
pdhjas ventilatsiooniavad, tuleb jalgida, et vaip avasid
ei sulgeks.

I\ Seadme paigalduse, sealjuures veevargi ihenduse
(kui vajalik), elektriihenduse ja remondi peab sooritama
kvalifitseeritud tehnik. Arge parandage ega asendage
modnda seadme o0sa, kui seda kasutusjuhendis otseselt
ei soovitata! Hoidke lapsed paigalduspiirkonnast eemal.
Veenduge parast seadme lahtipakkimist, et see ei ole
transportimisel kahjustada saanud. Probleemide korral
votke Uhendust edasimuuja vdi lahima teenindusega.
Parast paigalduse 16ppu tuleb jaatmed (kile, vahtplast
jms) panna hoiule lastele kattesaamatusse kohta, sest
vastasel juhul tekib lambumisoht. Enne paigaldamist
tuleb seade vooluvdrgust lahti Uhendada, et valtida
elektrilddgiohtu. Jalgige paigaldamise ajal, et seade
ei kahjustaks toitejuhet, vastasel juhul vdib tekkida
tule- voi elektrildogioht. Aktiveerige seade alles siis, kui
paigaldamine on I6petatud.

Noudepesumasina paigaldamisel seadmete rivi |6ppu
nii, et kllgpaneel on juurdepaasetav, tuleb hingedega
piirkond vigastuste valtimiseks kinni katta. Sissevdetava
vee temperatuur soltub pesumasina mudelist. Kui
sissevotuvoolikule on margitud ,25°C Max”, siis voib
sissevbetava vee maksimumtemperatuur olla 25 °C.
Kdigi muude mudelite puhul vdib sissevbetava vee
maksimumtemperatuurolla60°C.Argeldigakevoolikuid;
juhul kui seade on varustatud WaterStop-stisteemiga,
arge pange sissevotuvoolikut sisaldavat plastikimbrist
vette. Kui voolikud pole piisavalt pikad, votke Uhendust
oma kohaliku edasimiljaga. Veenduge, et sisselaske-
ja aravooluvoolikud poleks voltis ega kokku surutud.
Enne seadme esmakasutamist kontrollige vee
sissevotu- ja aravooluvoolikut lekete suhtes. Veenduge,
et seadme koik neli jalga toetuvad kindlalt pdrandale.
Reguleerige neid vastavalt vajadusele ja kontrollige, et
ndudepesumasin oleks rohtloodis (kasutage vesiloodi)

ELEKTRIGA SEOTUD HOIATUSED

Nimiplaat paikneb ndudepesumasina esikuljel (nahtav,
kui uks on avatud).

I\ Seadet peab olema vdimalik vooluvérgust lahti
uhendada kas pistikut pesast valja tdmmates, kui pistik
on juurdepaasetav, voi ligipaasetava mitmepooluselise
lGliti abil, mis on paigaldatud pistikupesast Ulesvoolu.
Seade peab olema maandatud vastavalt riiklikele
elektriohutusstandarditele.

I\ Arge kasutage pikendusjuhtmeid, mitmikpistikupesi
ega adaptereid. Elektrilhendus ei tohi parast
paigaldamist olla kasutajale ligipaasetav. Arge kasutage
seadet marjana ega paljajalu. Arge kasutage seadet,
kui selle toitejuhe vai pistik on vigane, kui see ei toota
korralikult vdi kui see on kahjustatud véi maha kukkunud.
I'N Kui toitejuhe on kahjustatud, peab tootja, teenindus
voi muu kvalifitseeritud isik selle ohtude, naiteks
elektriloogiohu valtimiseks asendama.

Kui seadme pistik ei sobi teie pistikupessa, podrduge
kvalifitseeritud tehniku poole. Arge tdmmake toitejuhet!
Arge kastke toitekaablit ega -pistikut vette! Hoidke
toitekaabel eemal tulistest pindadest!

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

N HOIATUS! Enne hooldustodode tegemist
veenduge, et seade on valja lulitatud ja
toitevorgust lahti lihendatud — elektriSoki oht.
Arge kunagi kasutage aurpuhastusseadmeid.
PAKKEMATERJALIDEST VABANEMINE
Pakkematerjal on 100% taaskasutatav ja margistatud
taaskasutuse sumboliga . Pakendi osadest tuleb
vabaneda kohusetundlikult ja taies vastavuses
kohalike jaatmekaitlusnduetega.

KODUMASINATE JAATMEKAITLUS

See seade on toodetud taaskasutatavatest
materjalidest. Koérvaldage  seade  vastavalt
kohalikele jaatmekaitluseeskirjadele. Elektriliste

majapidamisseadmete jaatmekaitluse kohta
saate tapsemat teavet kohalikust omavalitsusest,
majapidamisseadmete kogumispunktist vdi poest,

kust seadme ostsite. Seade on margistatud
vastavalt Euroopa elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete (WEEE) direktiivile 2012/19/EU.
Tagades seadme korrektse utiliseerimise,
aitate hoida ara potentsiaalseid negatiivseid
modjusid  keskkonnale ja inimeste tervisele.
Sumbol seadmel vdi seadmega kaasapandud

dokumentatsioonis naitab, et seadet ei tohi kaidelda
olmejaatmena, vaid et see tuleb toimetada lahimasse
elektri-ja elektroonikaseadmete kogumispunkti.
ENERGIASAASTUNIPID

ECO: see on standardne puhastuststikkel, siis sobib
see keskmiselt maardunud néude pesemiseks ning
seda tulpi ndude pesemise energia- ja veekulu
mottes on tegemist kdige tdhusama programmiga.



VODIC ZA ZDRAVLJE, SIGURNOST | POSTAVLJANJE

OBAVEZNO PROCITAJTE | PRIDRZAVAJTE SE
Prije upotrebe uredaja proCitajte ove sigurnosne
upute. Sacuvajte ih za buduce potrebe.

Ovaj priru€nik i sam uredaj sadrze vazna sigurnosna
upozorenja kojih se morate stalno pridrzavati.
ProizvodaC otklanja svaku odgovornost u slucaju
nepostivanja sigurnosnih uputa, za neprikladno
koriStenje ili za pogreSno podesSavanje komandi.

I\ Vrlo maloj djeci (0 — 3 godina) ne dopustajte
pristup uredaju. Maloj djeci (3 — 8 godina) ne
dopustajte pristup uredaju ako nisu pod nadzorom.
Djeca starija od 8 godina i osobe smanjenih fizickih,
osjetilnin i mentalnih sposobnosti ili osobe bez
dovoljnog iskustva i znanja mogu koristiti uredaj samo
ako su pod nadzorom ili su dobili upute o sigurnom
rukovanju uredajem te ako razumiju potencijalne
opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Djeca
ne smiju Cistiti niti odrzavati uredaj bez nadzora.
DOZVOLJENI RASPON UPOTREBE

FN PAZNJA: uredaj nije namijenjen radu pomoéu
vanjskog uredaja za ukljuCivanje kao Sto je mjerac
vremena ili odvojeni sustav daljinskog upravljanja.
FN Ovaj uredaj namijenjen je upotrebi u ku¢anstvima
i na slicnim mjestima, kao Sto su: kuhinje za osoblje
u trgovinama, uredi i druge objekti u kojima se
radi; seoske kuce; za goste u hotelima, motelima
ili slicnim smjestajnim jedinicama.

I\ Maksimalan broj postavki mjesta prikazan je u
obrascu proizvoda.

I\ Vrata se ne smiju ostavljati u otvorenom poloZaju:
opasnost od zapinjanja. Otvorena vrata uredaja mogu
podnijeti samo tezinu napunjene izvu€ene koSare. Na
otvorena vrata nemojte stavljati druge predmete, ne-
mojte sjedati na vrata ili stajati na njima.

F'N UPOZORENJE : Deterdzenti za pranje suda
jako su luznati. Mogu biti iznimno opasni u slucaju
gutanja. lzbjegavajte kontakt s kozom i o€ima i ne
dozvoljavajte djeci da se priblizavaju perilici posuda
kada su vrata otvorena. Nakon svakog ciklusa pranja
provjerite je li pretinac za deterdzent prazan.

F'N UPOZORENJE : Nozevi i ostali pribor sa $iljatim
vrhom moraju se koSaru staviti s oStricom okrenutom
prema dolje ili u vodoravhom polozaju: opasnost od
porezotina.

N Ovaj uredaj nije namijenjen za profesionalnu
upotrebu. Nemojte koristiti ovaj uredaj na otvorenom
prostoru. Nemojte odlagati eksplozivne ili zapaljive
tvari (npr. benzin ili limenke rasprSivaca) u uredaj
ili njegovu blizinu: opasnost od pozara. Uredaj
se mora upotrebljavati samo za pranje posuda u
domacinstvu u skladu s uputama u ovom prirucniku.
Voda u uredaju nije pitka. Upotrebljavajte isklju€ivo
deterdZente i dodatke za ispiranje namijenjene za
automatsku perilicu posuda. Prilikom dodavanja
omeksivaca vode (sol), jedan ciklus pokrenite odmah

nakon praznjenja stroja kako bi se na unutarnjim
dijelovima izbjegla opasnost od korozije. Deterdzent,
sredstvo za ispiranje i sol Cuvajte izvan dohvata
djece. Iskljucite dovod vode ili iskljuCite napajanje
prije obavljanja servisiranja i odrzavanja. Uredaj
odspojite u slucaju pojave kvara.

POSTAVLJANJE

FN Pri postavijanju uredajem moraju rukovati dvije
ili viSe osoba: opasnost od ozljeda. Za raspakiranje
i postavljanje uredaja upotrijebite zastitne rukavice:
opasnost od porezotina. Spojite perilicu posuda na
dovod vode pomoéu novog kompleta crijeva. Stari
kompleti crijeva ne smiju se ponovno upotrebljavati.
Sva crijeva moraju biti dobro stegnuta obujmicama kako
se ne bi oslobodila tijekom rada. Treba se pridrzavati
propisa lokalne vodovodne tvrtke. Tlak vode 0,05 - 1,0
MPa. uredaj se mora postaviti uza zid ili u ugradbeni
ormari¢ kako bi se ogranicio pristup straznjem dijelu.
Na perilicama posuda koje na postolju imaju otvore za
ventilaciju. otvori se ne smiju prekriti tepihom.

I\ Postavljanje, ukljuéujuci dovod vode (ako je uredaj
opremljen) i elektricne prikljuCke te popravke smije
obavljati samo kvalificirani tehni¢ar. Nemoijte popravljati
ni zamjenjivati bilo koji dio uredaja, osim ako to nije
izricito navedeno u priru¢niku za upotrebu. Djeci ne
dozvoljavajte priblizavanje mjestu postavljanja. Nakon
uklanjanja ambalaze s proizvoda, provijerite da tijekom
transporta nije doslo do oStecenja. U slu€aju problema,
kontaktirajte distributera ili najblizi servis. Nakon
postavljanja otpadni materijal pakiranja (plastiku,
dijelove od stiropora itd.) odlozite van dohvata djece:
opasnost od gusenja. Uredaj se prije postavljanja mora
iskljucCiti iz napajanja: opasnost od strujnog udara.
Pazite da za vrijeme postavljanja uredaj ne oStetiti
elektricni kabel: opasnost od pozara ili strujnog udara.
Uredaj ukljuCite tek kada zavrsi postupak postavljanja.
Ako uredaj postavljate na kraju niza jedinica
omogucujuci pristup bocnoj ploci, potrebno je pokriti
podrucje Sarki kako biste uklonili opasnost od ozljeda.
Temperatura ulazne vode ovisi 0 modelu perilice
posuda. Ako se na postavljenom crijevu nalazi oznaka
“‘Maks. 25 °C”, maksimalna dozvolijena temperatura
vode je 25 °C. Za sve ostale modele maksimalna
dozvoljena temperatura vode je 60 °C. Crijeva
ne rezite i na uredajima opremljenima sustavom
protiv izlijevanja vode ne uranjajte plasticho kuciste
dovodnog crijeva u vodu. Ako crijeva nisu dovoljno
duga, obratite se lokalnom prodavacu. Provjerite da na
dovodnim i odvodnim crijevima nema pregiba i da nisu
priklijeStena. Prije prve upotrebe uredaja provjerite da
nema curenja na dovodnom i odvodnom crijevu vode.
Prilikom postavljanja uredaja provijerite jesu li sve Cetiri
nozice stabilne te da stoje na podu, podeSavajuéi ih
ako je potrebno, a zatim pomocu libele provijerite je li
perilica posuda savrSeno poravnata.



ELEKTRICNA UPOZORENJA

Nazivna plocica nalazi se na rubu vrata perilice posuda
(vidi se kad su vrata otvorena).

FN Mora postojati mogucnost iskljuéivanja uredaja
iz struje uklanjanjem prikljuCka ako je on dostupan
ili to uciniti pomoc¢u dostupne sklopke s viSe polova
instalirane uz utiCnicu u skladu s pravilima ozi¢enja
i uredaj mora biti uzemljen u skladu s nacionalnim
sigurnosnim standardima za elektriCnu struju.

N Nemojte koristiti produzne kabele, viSestruke
utiCnice ili viSestruke utikaCe. Nakon postavljanja
elektricni dijelovi ne smiju biti dostupni korisniku.
Uredaj ne upotrebljavajte kada ste mokri ili bosi. Uredaj
ne upotrebljavate ako su njegov dovodni kabel ili utikac
oSteceni, ako ne radi ispravno ili ako je ostecen ili je
pao na tlo.

I\ Ako je kabel za napajanje osteéen, istim ga mora
zamijeniti proizvodac, ovlasteni serviser ili osobe sli¢ne
kvalifikacije kako biste izbjegli opasnosti: opasnost od
strujnog udara.

Ako utika¢ ne odgovara va$oj utinici, kontaktirajte
kvalificiranog tehni¢ara. Ne povlacite kabel za
napajanje. Ne uranjajte elektriCni kabel ili utikac u vodu.
Drzite kabel za napajanje dalje od vrucih povrsina.
CISCENJE | ODRZAVANJE

F'N UPOZORENUJE : Provijerite je li uredaj iskljuéen
ili odspojen iz napajanja prije obavljanja bilo kojeg
zahvata odrzavanja: — opasnost od strujnog udara.
Nikada ne upotrebljavajte uredaje za ¢iS¢enje parom

EGESZSEGVEDELMI, BIZTONSAGI ES UZEMBE HELYEZESI UTMUTATO

ODLAGANJE AMBALAZNIH MATERIJALA
Ambalazni materijal mozZe se u pogpunosti reciklirati i
oznacen je simbolom recikliranja ®«. Razli€iti dijelovi
ambalaze moraju se stoga odgovorno odlagati i u
skladu s propisima lokalnih vlasti o odlaganju otpada
ODLAGANJE KUCANSKIH UREDAJA

Ovaj uredaj proizveden je od materijala koje se moze
reciklirati ili ponovno iskoristiti. Zbrinite ga sukladno
lokalnim pravilnicima o zbrinjavanju otpada. Radi
podrobnijih informacija o postupanju, oporabi i
recikliranju elektricnih kucanskih aparata, obratite
se nadleznom mjesnom uredu, sluzbi za skupljanje
komunalnog otpada ili trgovini u kojoj ste uredaj
kupili. Ovaj uredaj je oznacen sukladno europskoj
direktivi 2012/19/EU o elektricnom i elektroniCkom
otpadu (WEEE). Osigurate li ispravno odlaganje
tog proizvoda, pomoci Cete u sprjeCavanju mogucih
negativnih posljedica za okoli§ i zdravlje ljudi.
Simbol = na proizvodu ili na popratnoj dokumentaciji
oznaCava da se s njim ne smije postupati kao
s kuénim otpadom, nego ga treba odnijeti na
odgovarajuce sakupljaliste za recikliranje elektricnog
i elektroniCkog otpada.

SAVJETI ZA USTEDU ENERGIJE

ECO (EKO): To je standardni ciklus €iS¢enja, pogodan
za Cis¢enje normalno prljavog posuda i najucinkovitiji
je program po pitanju kombinirane potroSnje energije
i vode za takvu vrstu posuda.

OLVASSA EL ES TARTSA BE AZ ALABBI
UTASITASOKAT

A készulék hasznalata elétt olvassa el az alabbi bizton-
sagi utmutatét. Orizze meg a késébbi felhasznalas ér-
dekében.

Mindenesetbentartsabe akézikdnyvbenésakészuléken
talalhato fontos biztonsagi figyelmeztetéseket. A gyartd
nem vallal felelsséget a biztonsagi utasitasok figyelmen
kivil hagyasabol, a készllék nem rendeltetésszer(i
hasznalatabol vagy a készllék kezelbszerveinek
helytelen beallitasaibol eredé karokert.

I\ Kisgyermekeket (0-3 év kozott) ne engedjen
a készllék kozelébe. Gyermekek (3-8 év kdzott)
kizarolag felugyelet mellett tartozkodhatnak a készulék
kdzelében. Felligyelet mellett vagy a biztonsagos
hasznalatra vonatkozé tajékoztatast kovetbéen és a
fennalld kockazatok megértése utan hasznalhatjak a
készlléket 8 éves vagy idésebb gyermekek, valamint
testi, érzékszervi vagy szellemi fogyatékkal él6, illetve
tapasztalat vagy ismeretek hianyaban hozza nem ért6
személyek. Ne engedije, hogy a gyermekek jatsszanak
a készllékkel. Gyermekek csak felligyelet mellett
vegezhetik a készulék tisztitasat és karbantartasat.

HU|
RENDELTETESSZERU HASZNALAT
PN FIGYELEM! Kialakitasabdl adoédoan a készullék
mikodtetese nem lehetséges kulsé id6zitd szerkezettel
vagy kulon taviranyitéval.
FN A készilék haztartasi haszndlatra, illetve hasonld
felhasznalasi célra készllt, példaul: Uzletekben,
irodakban 1év6 és egyéb munkahelyi konyhakban;
tanyan; szallodak, motelek, reggelit €s szobat kinalo és
egyeb szallashelyek vendégei szamara.
I\ A maximalis teritékszam a terméklapon talalhato.
I\ Abecsipédés veszélyének elkeriilése érdekében az
ajtot ne hagyja nyitva. A nyitott ajtd csak az edényekkel
teli, kinuzott kosar sulyat birja el. Ne helyezzen targyakat
az ajtéra, és ne uljon vagy alljon ra.
FN VIGYAZAT! A  mosogatogépben  hasznalt
mosogatoszerek er6sen lugos hatasuak. Lenyelve
rendkiviil karosak lehetnek az egészségre. Ugyeljen arra,
hogy ne keruljenek szembe és bérre, valamint tartsa tavol
a gyermekeket a mosogatogéptél, amikor annak ajtaja
nyitva van. A mosogatasi ciklus lejartakor ellenérizze,
hogy a mosogatdszer-adagold rekesz Ures-e.
FN VIGYAZAT! A késeket és egyéb éles eszkdzoket
hegyukkel lefelé rakja a kosarba, vagy vizszintesen
helyezze a készulékbe, nehogy megvagja magat.



I\ Akésziléket nem nagylizemi hasznalatra tervezték.
Ne hasznalja a késziléket kultéren. Ne tegyen a
készllékbe vagy annak kdzelébe robbanasveszélyes
vagy gyulékony anyagokat (pl. benzint vagy aeroszolos
flakont), mertezek tlizet okozhatnak. Akészulék kizarolag
edények mosogatasara szolgal, ami soran kdvetni kell az
ebben az utmutatéban leirtakat. A készulékben talalhato
viz nem ivoviz. Kizardlag automata mosogatogépekhez
valé mosogatészert és adalékanyagot hasznaljon.
Vizlagyitd (s0) hasznalata esetén azonnal futtasson le
egy ciklust Ures mosogatdgéppel a belsé alkatrészek
korrozidjanak megel6zése érdekében. Amosogatoszert,
az oblitét és a regeneralosét gyermekektdl elzarva
tarolja. Javitasok és karbantartas végzeése el6tt zarja el
a vizellatast, és valassza le a készlléket az elektromos
halézatrol. Rendellenesség esetén csatlakoztassa le a
készuléket az elektromos halézatrdl.

UZEMBE HELYEZES

FN A készilék mozgatasat és Uzembe helyezését
a sérulések elkerulése érdekében keét vagy tobb
személy végezze. Viselien védbkesztylt a készulék
kicsomagolasa és Uzembe helyezése soran,
nehogy megvagja magat. A mosogatogepet csak Uj
toml6készlettel csatlakoztassa a vizvezeték-halozathoz.
Régi tdmlékészlet nem hasznalhato fel. Minden csovet
biztonsagosan rogziteni kell, megel6zve a muikodés
kdzbeni kilazulast. A helyi vizmivek valamennyi
eléirasat be kell tartani. A belépd viz nyomasa 0,05-1,0
MPa. A készlléket a falhoz kell helyezni vagy be kell
épiteni ugy, hogy a hatoldala ne legyen hozzaférheto. Az
also szellézényilasokkal rendelkezd mosogatogépeknél
ugyeljen arra, hogy a nyilasokat ne takarja el szényeg.
FN A készilék lzembe helyezését és javitasat, a
vizbekotést (ha van) és az elektromos csatlakoztatast
is beleértve, kizardlag képzett szakember végezheti.
Ne javitsa és ne cserélie ki a készulék semmilyen
alkatrészét, hacsak az adott mlvelet nem szerepel
kifejezetten a felhasznaloi kézikonyvben. Ne engedje
a gyermekeket abba a helyiségbe, ahol az lUzembe
helyezést végzi. A kicsomagolas utan ellenérizze,
hogy a készllék sérilt-e a széllitds soran. Probléma
esetén vegye fel a kapcsolatot a kereskedd6vel vagy a
legkdzelebbi vevészolgalattal. Uzembe helyezés utan
a csomagoldéanyagokat (mianyag, habszivacs stb.) az
esetleges fulladasveszély miatt olyan helyen tarolja,
vagy ugy dobja ki, hogy a gyermekek ne férhessenek
hozza. Az aramutés elkerllése érdekében az Uzembe
helyezési mlveletek el6tt huzza ki a készulék haldzati
csatlakozéjat. Az aramutés elkertlése érdekében az
uzembe helyezés soran gy6z6djon meg arrol, hogy
a készulék miatt nem séril-e a haldzati tapkabel. A
készuléket csak a megfelel6 Uzembe helyezést kovetben
kapcsolja be.

Ha a mosogatdgép a sor végeén kap helyet ugy, hogy az
oldalfala szabadon marad, akkor a sérulés veszélyének
elkerllése érdekében a forgopantos részt burkolattal
kell ellatni. A belépd viz hémérséklete a mosogatégép
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tipusatol fugg. Ha a beszerelt vizbevezet§ tomién a
,25 °C max.” jelzés lathatd, a megengedett maximalis
vizhémérséklet 25 °C. Egyéb tipusoknal a megengedett
maximalis vizhémérséklet 60 °C. Ne vagja el a hajlékony
tomldket és — vizstop rendszer(i készulék esetén — ne
engedje bele a vizbe a vizhal6zatba valé bekotéshez
szUkséges mianyag dobozt. Ha a csdvek nem elég
hosszuak, fordulion a hivatalos markakeresked6hoz.
A vizbevezetd és elvezetd tomldket meghajlitas-,
illetve térésmentesen kell lefektetni. Az elsé lUzembe
helyezésnél ellenérizze a vizbevezet6 és a vizelvezetd
tomlé szigetelését. Ugyelien arra, hogy mind a négy
lab stabilan alljon a padlon, és szikség esetén allitsa
be azokat. Vizmeérték segitségeével ellenérizze, hogy a
mosogatdgép tokéletesen vizszintesen all-e.

AZ ELEKTROMOS CSATLAKOZTATASSAL KAP-
CSOLATOS FIGYELMEZTETESEK

Az adattabla a mosogatdgép ajtajanak szegelyén van
(akkor lathatd, amikor az ajto nyitva van).

IN Fontos, hogy a késziiléket le lehessen valasztani
az elektromos halézatrél a villasdugd kihuzasaval
vagy az aljzat és a készulék kdzé szerelt, tobbpolusu
megszakitoval, illetve kotelez6 a készuléket a biztonsagi
eléirasoknak megfeleléen foldelni.

PN Ne hasznaljon hosszabbitdt, elosztét vagy adaptert.
Beszerelés utan az elektromos alkatrészeknek
hozzéaférhetetlennek kell lennilk a felhasznald szamara.
Ne hasznalja a készuléket mezitlab, és ne nyuljon hozza
nedves kézzel. Ne hasznalja a készuléket, ha a tapkabel
vagy a csatlakozodugd sérult, illetve ha a készulék nem
mikodik megfeleléen, megsérult vagy leejtették.

PN Ha a halézati kdbel megséril, az aramiités
kockazatanak elkerilése érdekében a gyartoval, annak
szervizképviselbjevel vagy egy hasonldéan képzett
szakemberrel kell egy ugyanolyan kabelre kicseréltetni.
Ha a készllékre szerelt csatlakoz6 nem megfelelé
a halozati aljzathoz, kérje szakképzett villanyszereld
segitségét. Ne huzza meg a tapkabelt. A halozati
tapkabelt, illetve a villasdugoét soha ne martsa vizbe. A
halozati tapkabelt ne helyezze meleg fellletek kdzelébe.
TISZTITAS ES KARBANTARTAS

IN VIGYAZAT! Az aramiités elkeriilése érdekében
barmilyen karbantartasi vagy tisztitasi miivelet el6tt
gy6z6djon meg arrol, hogy a késziiléket kikapcsolta
és kihuzta a konnektorbol. Soha ne hasznaljon
goznyomassal miikodo tisztitokésziiléket.

A CSOMAGOLOANYAGOK ARTALMATLANITASA
A csomagoldanyag 100%-ban uUjrahasznosithato,
és el van latva az uUjrahasznositas jelével . A
csomagolas egyes részeinek hulladékkezelését
felel6sségteljesen, a hulladékok artalmatlanitasara
vonatkozo helyi rendelkezések szerint kell elvégezni.
A HAZTARTASI GEPEK HULLADEKKENT
TORTENO ELHELYEZESE
Ezakészulékujrahasznosithatovagy ujrafelhasznalhato
anyagok felhasznalasaval készllt. Leselejtezéskor a
helyi hulladékelhelyezési szabalyokkal 6sszhangban



jarjion el. Az elektromos haztartasi készulékek
kezelésére, hasznositasara és Ujrafeldolgozasara
vonatkozé tovabbi informacidkért fordulion az
illetékes helyi hatésaghoz, a haztartasi hulladékok
begylijtését végzé vallalathoz vagy az Uzlethez, ahol
a készuléket vasarolta. Ez a készulék az elektromos
és elektronikus berendezések hulladékairdl szo6ld
2012/19/EU iranyelv szerinti jeldlésekkel rendelkezik.
A hulladékka valt termék szabalyszerl elhelyezésével
On segit elkerliini a kornyezettel és az emberi
egészseéggel kapcsolatos negativ kdvetkezményeket.

ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA, E L'INSTALLAZIONE

A E terméken vagy a kisér6 dokumentumokon
talalhato jel azt jelzi, hogy a készlléket nem szabad
haztartasi hulladékként kezelni, hanem az elektromos
és elektronikai készulékeknek megfelel6 gyUjtéhelyen
kell leadni.

ENERGIATAKAREKOSSAGI TANACSOK

ECO: Ez a standard mosogatasi ciklus, atlagosan
szennyezett edények tisztitdsara alkalmas, és
ez a leghatékonyabb program az energia- és
vizfogyasztast tekintve az ilyen edényekhez.

IMPORTANTE: DA LEGGERE E RISPETTARE
Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere le seguenti nor-
me di sicurezza. Conservarle per eventuali consultazioni
successive.

Questo manuale e l'apparecchio sono corredati da
importantiavvertenze disicurezza, daleggere e rispettare
sempre. Il fabbricante declina qualsiasi responsabilita
che derivi dalla mancata osservanza delle presenti
istruzioni di sicurezza, da usi impropri dell'apparecchio o
da errate impostazioni dei comandi.

I\ Tenere i bambini di eta inferiore a 3 anni lontani
dall'apparecchio. Senza la sorveglianza costante di un
adulto, tenere l'apparecchio fuori dalla portata dei bambini
di eta inferiore a 8 anni. L'uso di questo apparecchio da
parte dibambinidieta superiore agli8 anni, dipersone con
ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o di persone
sprovviste di esperienza e conoscenze adeguate
€ consentito solo con un'adeguata sorveglianza, o
se tali persone siano state istruite sull'utilizzo sicuro
dell'apparecchio e siano consapevoli dei rischi. Vietare
ai bambini di giocare con I'apparecchio. La pulizia e la
manutenzione ordinaria non devono essere effettuate
da bambini senza la supervisione di un adulto.

USO CONSENTITO

FN ATTENZIONE: lapparecchio non €& destinato ad
essere messo in funzione mediante un dispositivo di
commutazione esterno, ad esempio un temporizzatore,
0 attraverso un sistema di comando a distanza separato.
FN Lapparecchio e destinato all'utilizzo domestico e ad
analoghe applicazioni quali: aree di cucina per il personale
di negozi, uffici e altri contesti lavorativi; agriturismi; camere
di hotel, motel, bed & breakfast e altri ambienti residenziali.
I\ Il numero massimo di coperti & indicato nella scheda
del prodotto.

FN La porta non deve essere lasciata aperta, perché
in questa posizione pud creare un pericolo di inciampo.
La porta aperta pud sostenere solo il carico del cestello
estratto, stoviglie comprese. Non utilizzare la porta come
base di appoggio e non sedersi né salire sulla stessa.

FN ATTENZIONE: | detersivi per lavastoviglie sono
fortemente alcalini. In caso di ingestione possono essere
estremamente pericolosi. Evitare il contatto con la pelle
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e gli occhi e tenere i bambini lontani dalla lavastoviglie
quando la porta & aperta. Al termine del ciclo di lavaggio,
controllare che la vaschetta del detersivo sia vuota.

I\ ATTENZIONE: Coltelli e altri utensili appuntiti devono
essere caricati nel cestello con la punta verso il basso, o
devono essere disposti in posizione orizzontale per evitare
il rischio di tagli.

PN Questo apparecchio non & adatto per [l'uso
professionale. Non utilizzare I'apparecchio all’aperto.
Non conservare sostanze esplosive oppure infiammabili
(ad es. taniche di benzina o bombolette spray) allinterno
o in prossimita dellapparecchio, per evitare il pericolo
di incendi. L'apparecchio deve essere usato solo per il
lavaggio di stoviglie in ambienti domestici secondo le
istruzioni del presente manuale. L'acqua nella lavastoviglie
non € potabile. Usare solo detersivi e additivi indicati
per lavastoviglie automatiche. Quando si aggiunge
laddolcitore (sale), eseguire subito un ciclo di lavaggio
ad apparecchio vuoto per evitare rischi di corrosione
alle parti interne. Conservare il detersivo, il brillantante e
il sale rigenerante fuori dalla portata dei bambini. Prima
di eseguire gli interventi di assistenza e manutenzione,
chiudere il rubinetto dellacqua e staccare I'apparecchio
dalla rete elettrica. L'apparecchio deve essere scollegato
dalla rete elettrica anche in caso di malfunzionamento.
INSTALLAZIONE

I\ Per evitare il rischio di lesioni personali, le operazioni
di movimentazione e installazione dellapparecchio
devono essere eseguite da almeno due persone. Per
le operazioni di disimballaggio e installazione utilizzare i
guanti protettivi per non procurarsi tagli. Per collegare la
lavastoviglie alla rete dellacqua, usare solo tubi nuovi.
| tubi vecchi non devono essere riutilizzati. Tutti i tubi
devono essere collegati saldamente per evitare che
si scolleghino durante il funzionamento. E necessario
adempiere alle normative dell’ente erogatore dell’acqua
potabile locale. Pressione di alimentazione dell’acqua:
0,05 - 1,0 MPa. L’apparecchio deve essere installato
contro una parete o allinterno di un mobile per limitare
I'accesso al suo lato posteriore. Per le lavastoviglie dotate
di aperture di ventilazione nella base, si raccomanda di
non ostruire le aperture con un tappeto.



I\ Le operazioni di installazione, compresi gli eventuali
allacci alla rete idrica e i collegamenti elettrici, e dli
interventi di riparazione devono essere eseguiti da
personale qualificato. Non riparare né sostituire
alcuna parte dellapparecchio a meno che cid non sia
espressamente indicato nel manuale d’uso. Tenere
i bambini a distanza dal luogo dell'installazione.
Dopo aver disimballato I'apparecchio, controllare che
lapparecchio non sia stato danneggiato durante il
trasporto. In caso di problemi, contattare il rivenditore
o il Servizio Assistenza. A installazione completata,
conservare il materiale di imballaggio (parti in plastica,
polistirolo, ecc.) fuori della portata dei bambini per
evitare il rischio di soffocamento. Per evitare rischi di
scosse elettriche, prima di procedere allinstallazione
scollegare l'apparecchio dalla rete elettrica. Durante
linstallazione, accertarsi che I'apparecchio non possa
danneggiare il cavo di alimentazione e causare cosi
rischi di scosse elettriche. Attivare I'apparecchio solo
dopo avere completato la procedura di installazione.
Selalavastoviglie viene installata come modulo terminale
lasciando accessibile il pannello laterale, la zona delle
cerniere deve essere rivestita per evitare il rischio di
lesioni. La temperatura dellacqua di carico dipende dal
modello di lavastoviglie. Se il tubo di carico installato
presenta la marcatura “25°C max”, la temperatura
dellacqua massima consentita € di 25°C. Per tutti
gli altri modelli, la temperatura dellacqua massima
consentita € di 60°C. Non tagliare i tubi e in presenza di
un apparecchio dotato del sistema di arresto dellacqua
non immergere in acqua la scatola di plastica del tubo di
allacciamento. Se i flessibili non sono sufficientemente
lunghi, rivolgersi a un rivenditore specializzato locale.
Assicurarsi che i tubi di alimentazione e scarico acqua
non presentino pieghe o strozzature. Verificare la tenuta
del tubo di carico e di scarico prima della prima messa in
funzione. Controllare che i quattro piedini siano bene in
appoggio e stabili sul pavimento, se necessario regolarli,
e controllare che la lavastoviglie sia perfettamente in
piano usando una livella a bolla d’aria.

AVVERTENZE ELETTRICHE

La targhetta matricola si trova sulla porta della
lavastoviglie (visibile a porta aperta).

FN Deve essere possibile scollegare I'apparecchio
dalla rete elettrica disinserendo la spina, se questa
€ accessibile, o tramite un interruttore multipolare
installato a monte della presa, mentre il collegamento
a terra dellapparecchio deve essere conforme alle
norme di sicurezza elettrica nazionali.

FN Non utilizzare cavi di prolunga, prese multiple
o adattatori. Una volta terminata linstallazione, i
componentielettricinondovranno pit essere accessibili.
Non utilizzare l'apparecchio quando si & bagnati
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oppure a piedi nudi. Non accendere I'apparecchio se
il cavo di alimentazione o la spina sono danneggiati,
se si osservano anomalie di funzionamento o se
I'apparecchio & caduto o € stato danneggiato.

N Se il cavo di alimentazione & danneggiato,
deve essere sostituito con uno dello stesso tipo dal
produttore, da un centro di assistenza autorizzato o da
un tecnico qualificato per evitare situazioni di pericolo
o rischi di scosse elettriche.

Se la spina fornita in dotazione non & adatta alla
propria presa, contattare un tecnico qualificato. Evitare
di tirare il cavo di alimentazione. Non immergere il cavo
di alimentazione o la spina nell’acqua. Tenere il cavo di
alimentazione lontano dalle superfici calde.

PULIZIA E MANUTENZIONE

FN ATTENZIONE: Per evitare il rischio di
folgorazione, prima di qualsiasi intervento di
manutenzione accertarsi che l'apparecchio sia
spento e scollegato dall’alimentazione elettrica.
Non usare in nessun caso pulitrici a getto di
vapore.

SMALTIMENTO DEL MATERIALE DI IMBALLAG-
GIO

Il materiale di imballaggio é riciclabile al 100% ed
& contrassegnato dal simbolo del riciclaggio tv. Le
varie parti dell’imballaggio devono pertanto essere
smaltite responsabilmente e in stretta osservanza
delle norme stabilite dalle autorita locali.
SMALTIMENTO ELETTRODOMESTICI

Questo prodotto e stato fabbricato con materiale
riciclabile o riutilizzabile. Smaltire il prodotto
rispettando le normative locali in materia. Per
ulteriori informazioni sul trattamento, il recupero e il
riciclaggio degli elettrodomestici, contattare I'ufficio
locale competente, il servizio di raccolta dei rifiuti
domesticioil negozio presso il quale il prodotto € stato
acquistato. Questo apparecchio & contrassegnato in
conformita alla Direttiva Europea2012/19/UE suirifiuti
di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE).
Assicurandosi che questo prodotto sia smaltito in
modo corretto, I'utente contribuisce a prevenire le
conseguenze negative per 'ambiente e la salute.
Il £ simbolo sul prodotto o sulla documentazione di
accompagnamento indica che questo apparecchio
non deve essere smaltito come rifiuto domestico,
bensi conferito presso un centro di raccolta
preposto al ritiro delle apparecchiature elettriche ed
elettroniche.

CONSIGLI PER IL RISPARMIO ENERGETICO
ECO: ¢ il ciclo di lavaggio standard, adatto per le
stoviglie normalmente sporche, ed € il programma
piu efficiente in termini di consumo combinato di
acqua ed energia per questo tipo di stoviglie.



AOEHCAVYIJbI XKOHE AYINCI3AIK )KOHE OPHATY HCAYIblbl

OKbIN WWbIKKAH >XOHE ¥CTAHFAH >X©H
KypbinfblHbl  nNavganaHbac ©OypbliH OCbl - Kayinciaaik
HyCkayrnapblH OKbIM LWbiFbIHbI3. Onapabl 6onawakta
Kapay YLUiH cakTan KOMbIHbI3.

Byn Hyckaynap MeH kypan 6aprblk yakblTTa yCTaHy
KaXKET MaHbI3bl Kayinciaaik eckepTynepiH kamTaMmachI3
eteqi. OHOjpwyi ocbl  Kayinciagik  HyckaynapblH
yCcTaHbay, Kypangabl Aypbic nanganaHbay Hemece
Backapy napameTprepiH AypbiC opHaTnay HaTUXeCiHAe
TyblHOAFa akaynblK YLUiH XayanTbl 6onmanis..

IN KiwkeHTan cebunepai (0-3 »xactafbl) KypbinfbiFa
XakpiHOoatnay kepek. YHemi Gakbinay 6onmaca, kac
Gananapabl (3-8 xacTarbl) KypblUfbiFa XakpiHOaTnay
Kepek. 8 xac >xaHe oflaH YIKeH XacTarbl 6ananap mMeH
KO3fary, cesy Hemece pyxaHu MYMKIHAIKTEepI XXETKiNikci3
Hemece TaxipMbeci MeH Binimi XXETKINIKCI3 TyrFanap ochbl
Kypanabl Tek Gakbinayaa GonrFaHga, apHambl kayincia
nanganaHy Hyckaynapbl 6epinreHHeH >oHe onap
OHbl TYCIHFEHHEH KeriH namganaHa anagpl. bananap
KYPbIIFbIMEH OMHamay kepek. bananapra Tazanay »xaHe
TEXHMKAIbIK KbI3BMET KOPCETY KYMbICTapblH 6akbinaycbI3
opblHOayFa pykcat 6epMeHia.

P¥KCAT ETIUITEH NAUOATNAHY

FN ABATAHbI3: By Kypbinfbl ChIPTKbI TaliMep Hemece
Benek KaLLblkTaH 6ackapy Kypasbl CUSIKTbI CbIPTKbI KOCKbILL
TETIKTIH KOMErIMEH >XyMbIC iCTei anvangp.

FN Byn  KypbinFbl  TypMbICTA  @HE COFaH  ykcac
Xafjannapga nanganaHbinyFa apHarnfaH, Mbicarbl:
AyKeHaepaeri, KeHcenep MeH >XyMbIC opTarnapbiHOafbl
Kbl3METKeprepre  apHarfaH acxaHa  ayMakrapbl
LapyawbiiblK  fumapartTapbl; KOHaK  YWrepain,
MOTenbAepaiH, WarblH MeiMaHxaHanapablH, xaHe 6acka
TYPFbIH XannapablH KNMEHTTEPIHIH, nanganaHybl.
N OpbiH napameTpriepiHii - MakcUMym  CaHbl
napakLlacblH4a KepCETINreH.

I\ Ecik awbik Kyiioe kanmaybl kepek, ce6ebi cypiHin Kkety
katepi 6ap. KypbirfbiHbIH allbIK €Ciri TapTbin LblFapFaH
Ke3[eri XXyKTenreH cepe carniMarbiH faHa keTepe anafpl.
Ecik ycTiHe 3aTTap KoMMaHbI3 Hemece YCTiHE OTbIpMaHbI3
He YCTiHe TYpMaHbI3.

PN ECKEPTY: blgbic Xyfbill Kocrnianap ete  cinini
6onbin keneqi. Onap xyTbinca ete kayinTi 6ornybl MyMKiH.
Ecik awbIk 6onfFaH ke3ge Tepi MeH kesgepre TUKIHE XOon
BepmeH;|3 xaHe bananapab! biAbIC XYFbILLKA XoraTrnaHbI3.
XKyy upkni asiktanFaH CoH kocna kyto GeniriHiH 60c
EeKEeHLjrHe K3 XEeTKi3iHi3.

I\ ECKEPTY: Mbiwakrap MeHbacka faeTkip Kypanaapasi
KOp3eHKere yLUTapblH TOMEH KapaTbin HEMECE XaTKbI3bIr
carny Kepek - Kongpl kecy katepi 6ap.

N Byn  Kypbinfbl  KSCINTiK  MakcaTta naipanaHyra
apHanmMaraH. byn KypbinfbiHbl CbipTTa navganaHbaHpI3.
KypbinfblHbIH,  iWiHAE HeMece »>KaHblHOA >KapbirFbiLL
Hemece TyTaHfbll 3aTTapabl (Mbicanbl, 6eH3MH Hemece
OYPpiKKiLL caybITTap) cakTayra 6onvanapl - epT LWbIFy KaTepi
6ap. KypbinfblHbl OCbl HYCKayrbIKTarbl HyCkayrnapFa Cakec
TeK TYPMbICTbIK blAbIC-asiKTbl XKyy YLUIH KOMAaHy Kepek.

©HIM

13

KypbiriFbigasbl Cy iy YLWiH Xapamcbl3. Tek aBTomarTbl
bIObIC XYFbILLKA apHarnfaH XXyfbill KOCMa MEH LUafbiLL
Kocnanapapl faHa KongaHbiHpl3. Cy  >KyMCapTKbILWThI
(Ty3) KockaH ke3ge, iwki OGenwekTepiH TOT 6Gacnac
YWiH 60C MalwmHaHbIH, Gip LMKIbIH Aepey OpblHAAHDI3.
TasanafbILWThI, LA KypanbiH Hemece Ty3abl 6bananapabiy
KOMbl XETMNEWTIH Xepae cakTaHbl3. YKeHaey MeH KyTin
yCTay >KyMbICTapblHbIH, angblH4a CyMeH xabgblkray
KyObIPbIH XXayblIr, TOK Ke3iHEH axblpaTbiHbI3. Ke3 kenreH
akaynblk OonFaH xaraanaa KypbiiFblHbl @XKblpaTbiHbI3.
OPHATY

I\ KypbinfbiHbl €Ki He ofaH Kemn afam Tacybl XKoHe
OpHaTybl Kepek - >xapakat any kartepi. KopabbiHaH
LUbIFapbIn, OPHATY YLUiH KOSFan KMiHji3 - KonbIHbI3Obl KECIN
any katepi. blgbic Xyfbill MawwmMHaHbI Ccy KyObipblHa
TEK XaHa WnaHrinepaiH KemeriMeH >KarfaHpl3.
Ecki wnaHrinepai kanWta navganaHyra Gonmangbl.
Manganany GapbiCbiHAa KeHeNin KeTnec yLwiH 6apnbik
WnaHrinepai MblkTan Kpicbin  ©ekiTy kepek. Cyra
KaTbICTbl 6apnblk epexenep caktanybl kepek. Cy Ke3iHiH
KbicbiMbl: 0,05 - 1,0 MIMa. KypbInfblHbIH apTKbl XXafblHa
KOMn >KeTKi3y MYMKIHZIMH LUEKTeY YLUiH OHbl Kabblprara
cyney Hemece xuhasgblH, iLLiHe OpHanacTbIpy Kaxer.
Heriari GeniriHge xenpety canpinaynapbl 6ap bigbic
XyFbllUTapaa caHplnaynapabl Kinem >xaybin karmachiH.
I\ OpHatyabl, COHbIH illiHOEe CyMeH abaplKrayap
(erep 6ornca) xaHe aMeKkTp CbiMAapblH Xanfayabl
OiNiKTi  TEXHWK MamaH JXy3ere acbipybl Kepex.
ManpanaHywbl HyckaynbiFblHOA epekwe GenrineHrex
bonmaca, KypbirFbiHbIH eLwbip GenLueriH XeHaeMeHi3
He aybICTbipMaHbI3. KypbiriFbl OpHaTbINaTbiH Xepre
Gananapgpbl XakblHOatnaHbI3. KypbinfblHbl OpaMHaH
WhblfapfaH COH, OHblH, Tacmangay 6apbicbiHOa
3aKblMOanmaraHblHa Ke3 XeTKI3iHj3. ©HiMai opamblHaH
WblFapFaH COH, OHbIH TacbiMangay 6apbicbiHOa
3akbiMaaHOaraHblHa Ke3 >KeTKi3iHi3. OpHaTblrFaHHaH
KEWiH opaybIlWThiH, KangblKTapbiH (NAacTuK, KebiKTi
nonucTMpon T.c.c.) GananapdblH, KOMbl KETNENTIH
Xepoe cakray Kepek - TyHLbIFbIN kany katepi. Kes
KenreH OpHaTy >XYMbICbIHbIH angbiH4a KypbUIFbiHbI
KyaT Ke3iHEH axblpaTy KaXeT - AreKTp TOFbl COFY KaTepi.
OpHaty 6apbiCblHAa KypblFbIHbIH KyaT CbiMbIHA HyKCaH
KenTipMenTIHAIrHe Ke3 XETKI3iHIi3 - epT WbIFybl HEMeCe
AMNeKTp TOfbl COFy KaTepi. KypbUifbiHbl TeK opHaTy
XKYMbICbI asikTasnifaH COH faHa iCke KOCbIHbI3.

Erep blObiIC  Xyfblll  MalUMHaHblI  KypbirFbinap
KaTapblHbIH, LUETIHE, Bynip KabblpFacbliHa KoM eTeTiH
€Tin OpHaTCaHbI3, >XapakaT anyfa >on Gepmec YLiH
ToncachblH xaby kepek. Kipic cy Temnepartypach! bigpiC
XyFbilW yrriciHe 6annaHbiCTbl. Erep opHatbifiFaH Kipic
wnaHrinpe ,25°C max” ©Genrici 6onca, cyoplH pykcart
ETiNreH eH yNkeH Temnepatypacbl 25°C ©Gonagpl.
Bapnblk Gacka ynrinep yWiH Makcumangblk pykcart
eTinreH Temnepatypa 60°C 6Gonagpl. LWnawrinepai
KECreHi3 oHe KypbUiFblnap Cy TOKTaTy >XymecimeH
XabgplKranFaH 6onca, Kipic LWnaHriHi KAMTUTBIH NacTUK



KopnycTbl cyfa Oatbipmanplid. Erep wnaHrinepaid
Y3bIHAObIFbI KETKIMIKCI3 ©ornca, Xeprinikti gunepmeH
xabapnacblHpI3. KipiC XeHe Cy LbiFapy KnaHrinepiHiH
Oyrinin »keHe XbIPTbIfbIN KanvaraHblHa Ke3 XKETKIi3iHi3.
Ocbl KypbinfFbiHbl OipiHWI peT nanganaHbac OypbiH,
Cy Kipy >KeHe Lbifapy LUNaHrifiepiHeH cy arbin
TYpMaraHblH TeKcepiHi3. TepT TipeyiliH KaxeTiHwe
PETTEY apKbinbl onapablH OPHbIKTbI 6onbin, eaeHre
TWIN TYPYbIH KamTamacbl3 €TiHi3 XaHe BaTepnacTblH,
KemeriMeH bIabIC >KYfbill MalUVMHaHbIH, OEeHreniHiH,
AYPbIC KOWMbISFaHbIH TEKCEPIH)3.

ANEKTPUKAIIbIK ECKEPTYJIIEP

blabic XyfbIl MalLMHa €ecCiriHiH, XueriHaeri gepekrep
TaKTanLwackl (eCiK allblfiFaH Kesae KepiHeq,).

PN KypbinfblHbiH -~ allacbiHa KON SKETKI3y MyMKiH
OonfaH kafgavga, poseTkagaH Cyblpy  apKbifbl
Hemece po3eTKagaH XoFapbl OpHATbISFaH Ken NosHCTi
KOCKbILUTbIH, KOMeriMeH o1 KyaT Ke3iHEeH axblpaTbliia
anatblH Bonybl Kepek XeHe YNTTbIK 3MeKTp Kayinciaairi
CTaHOapTTapbliHa CBNKEC KypbIfFbIHbI XXepre TynblKTay
KaKeT.

F'N ¥saprbiwTapobl, 6GipHelle pos3eTKaHbl HeMece
agantepnepainanganaHbanpl3. AnekTpkypamgactapsl
opHaTy4aH KeniH nanganaHyLubl KaTblHaca anatbiHaam
Gonybl KaxeT. AsFbiHbI3 Cy Borca Hemece xanaH ask
OoncaHpI3, KypbUIfblHbI ManganaHyra OGonmangpl.
KypbInfFbiHbIH KyaT CbiMbl HEMece aiuacbl OyniHreH
bonca, AypbiC XyMbIC icTemece Hemece Oya3binFaH
Hemece KynaraH 6orca, oHbl nanganaHbaHpI3.

A Erep ysapTkelwTap  3akpiMganca, karepgi
Gongbipmay MakcaTblHAA, ©HAIPYLWi, OHbIH KbI3MET
KepceTyLUi nepcoHarbl Hemece coHaau BinikTi MamaHbl
COFaH yKcac y3apTKbILLNEH anMacTblpybl TUIC — SNeEKTP
TOFbIMEH 3aKbiMAaHy kayni 6ap.

CanblHFaH awackl LWTencenbai po3eTkara Cankec
Kernmece, Oinikti mamanra xabapnacbiHpl3. KyaT kesi
kabeniH TaptnaHbi3. KyaT CbiMblH Hemece allaHbl
cyFa mMaTtbipMaHpI3. CbiMAabl bICTbIK BeTTEepaeH aynak
YCTaHpI3.

SVEIKATOS IR SAUGOS BEI [RENGIMO VADOVAS

TA3AJIAY XOHE KbIBMET KOPCETY

FN ECKEPTY: Tasanay Hemece TeXHUKanbIK
KbISBMET KOepCeTy XYMbICTapblH XyprizepaeH
OypblH KYpPbUIFbIHbIH OwWipinin, KyaT Ke3iHeH
axblpaTbiNifaHblHA KO3 XeTKi3iHi3 ANeKTp
TOFbIMEH 3aKbiMAaHy kayni 6ap. BymeH Tasanay
XXababIfblH ellKallaH nanganaHo6aHbI3.

OPAM MATEPUAINOAPBLIH TACTAY

Opaybiw matepuan 100% kanTa eHgeneni xxeHe on
kanTa engey benriciveH TaHbanaHraH . OpaMHbIH
ap Typni GenikTepi KOKbICTbI TacTayFa pykcaT 6epeTiH
XePprinikTi opraH epexernepiHe TomnblfbIMEH COWKEC
XOHe XayarnkepLinikneH eTKi3inyi Kaxer.
NMAUOANAHBINBIN BONFAH T¥PMbICTbIK
K¥PblFblJIAPObI KOKbICKA TACTAY

byn KypbUIfbl KalWTa eHgenveni Hemece KauTa
KkongaHbanbl MaTtepuangapmeH kacanfaH.  OHbl
XeprinikTi  KanablKTbl Tactay epexernepiHe coeukec
TacTaHbI3. TYPMbICTbIKMNEKTP KYPbIFbINIapbiH KONAaHY,
KannblHa KeNTipy XXeHe KauTa navganaHyra Tancblpy
OoMbIHLWA KOCbIMWIA aknapaTr any YLWiH Ky3blpeTTi
XeprinikTi 6Gunik opraHbiHa, TYPMbICTbIK KanablKTapabl
XWHAY KbI3METIHE HeMece KypbliFbl caTbin arblHFaH
AyKeHre xabapnacbiHpl3. By Kypbiifbl 3NEKTPiK XXaHe
ANEKTPOHAbIK kababIKTbl KOkbicka Tactay (WEEE)
bonbiHwa 2012/19/EC Eyponanblk AMpekTuBacbiHa
can GenrineHreH. Byn eHiMHEH OypbIC apbiny apKbirbl
KopLlaFaH opTafa XeHe ajamaapablH, eHCaynblFbiHa
TepicacepaiH cangapblHbIHangblH anyra kKeMeKTececis.
Kypbinsbinarsl 2 Hemece oHbiMeH Gipre 6GepinreH
KyKatTamagarbl Genrici 6yn  Kypbinfbl  TYPMbICTbIK
KOKbIC 60onbIn ecentenmeyi Kepek xxaHe SEKTPIIiK )KoHe
9MNeKTPOHAbIK >KabablKTbl KalTa eHaeyre apHarfaH
apHaubl XunHay opTanbifblHa OTKI3iNyi TUIC eKeHAiriH
KepceTes,.

KYAT YHEMOEY TYPAJIlbl KEHECTEP

ECO: byn - kanbInTbl XXyy LMKIbI, O KanNbINTbl 4opexene
KipriereH blabIC-asikTbl XXyyFa KONawmmbl XaHe OCbliHOau
blAbIC-asiK YLUIH 9NEKTP KyaTbl MEH Cyabl Gipre TyTbIHYbI
XafblHaH eH, yHemzi bargapnama 6onbin Tabbinagbl.

PERSKAITYKITE IR LAIKYKITES

PrieS naudodami prietaisg, perskaitykite Sias saugos
instrukcijas. I18saugokite jas ateiciai.

Siame vadove ir ant prietaiso pateikti svarbis
saugos perspejimai, kuriuos batina perskaityti ir
visada laikytis. Gamintojas neprisiima atsakomybés,
jei néra laikomasi Siy saugos instrukcijy, prietaisas
naudojamas netinkamai arba neteisingai nustatomi
valdymo jtaisai.

I\ Labai mazi vaikai (0-3 mety) turi bati saugiu
atstumu nuo prietaiso. Vyresni vaikai (3—8 mety) turi
bati saugiu atstumu nuo prietaiso, nebent visg laikg
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yra prizigrimi. Sj prietaisg gali naudoti vaikai nuo 8
mety ir vyresni bei asmenys, turintys psichinj, jutiminj
ar protinj nejgalumg arba tie, kuriems triksta patirties
apie saugy prietaiso naudojimg ir supranta su
tuo susijusius pavojus. Neleiskite vaikams Zzaisti
priziGreti prietaiso.

LEISTINAS NAUDOJIMAS

FN DEMESIO. prietaisas néra pritaikytas valdyti
naudojant iSorinj perjungimo jtaisg, pvz., laikmatj, arba
atskirg nuotolinio valdymo sistema.



FN Sis
dkyje ir
parduotuviy,

prietaisas
panasiose
biury ir

skirtas naudoti namy
patalpose,  pavyzdziui:
kity jstaigy darbuotojy
virtuvése; Okiniuose pastatuose; viesSbuciuose,
moteliuose, nakvynés vietose, kur patiekiami
pusryCiai (angl. ,Bed and Breakfast‘), bei kitose
apgyvendinimo jstaigose.
FN Didziausias galimas vietos nustatymy skaicius
nurodytas gaminio duomeny lape.
I\ Dureliy negalima palikti atidarytoje padétyje, nes
kyla pavojus uzklitti. Ant atviry prietaiso dury galima
iSlaikyti tik iStraukto stalCiaus su indais svorj. Nedéki-
te ant atviry dureliy jokiy kity daikty, ant jy neséskite ir
nestokite.
FN ISPEJIMAS Indaplovés plovikliai yra stipriai
Sarminiai. Prarijus jie gali bati itin pavojingi. Saugokites,
kad nepatekty ant odos ir | akis, ir pasiripinkite, kad
prie atidarytos indaplovés nebdty vaiky. Pasibaigus
plovimo ciklui patikrinkite, ar ploviklio talpykloje neliko
ploviklio.
FN ISPEJIMAS Peilius ir kitus astriabriaunius jrankius
reikia sudéti j krepsSelj astriu krastu j apacig arba padéti
horizontaliai — taip iSvengsite pavojaus jsipjauti.
IN Sisprietaisasnéraskirtas profesionaliamnaudojimui.
Nenaudokite prietaiso lauke. Nelaikykite sprogiujy ar
degiyjy medziagy (pvz., benzino ar aerozoliy) prietaiso
viduje ar $alia jo — kyla gaisro pavojus. Sj prietaisg
leidZiama naudoti tik plauti indus namuose ir laikantis
Siame vadove pateikty nurodymy. Vandens i$ prietaiso
negalima gerti. Naudokite tik automatinei indaplovei
skirtus ploviklius ir skalavimo priedus. Jei jpilate vandens
minkstiklio (druskos), vieng ciklg iSkart paleiskite
prietaisui esant tus€iam, kad apsisaugotuméte nuo
vidiniy detaliy korozijos. Ploviklj, skalavimo priemone
ir druskg laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Prie$ atlikdami techninés prieziGros ar valymo darbus
atjunkite vandens tiekimg ir iStraukite maitinimo kistuka.
Jei prietaisas veikia netinkamai, atjunkite jj.
JRENGIMAS
I\ Prietaisg perkelti ir jrengti turi du ar daugiau Zmoniy.
PrieSingu atveju galite susiZeisti. Muvékite apsaugines
pirstines, kai iSpakuojate ir montuojate prietaisa.
PrieSingu atveju galite jsipjauti. Indaplove prijungiant prie
vandentiekio butina naudoti naujas Zarnas. Seny Zarny
naudoti pakartotinai negalima. Visos Zarnelés turi bati
tinkamai prijungtos, kad neatsijungty jrenginio veikimo
metu. Reikia vadovautis vietinémis vandens nuostaty
reguliavimo tarybos reikalavimais. Tiekiamo vandens
slégis: 0,05-1,0 MPa. Prietaisg batina statyti prie sienos
arba jmontuoti j baldus, kad apsaugota jo nugaréle. Jei
indaploveés védinimo angos jrengtos prietaiso pagrinde,
Siy angy negalima uzdengti kilimu.
I\ Jrengima, taip pat prijungimo prie vandentiekio bei
elektros tinklo darbus bei remontg turi atlikti kvalifikuotas
technikos specialistas. Prietaisg remontuoti ar jo dalis keisti
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galima tik tuo atveju, jei tai nurodyta naudotojo vadove.
Pasirlpinkite, kad montavimo vietoje neblty vaiky.
ISpakave prietaisa, patikrinkite, ar jis nebuvo paZeistas
transportuojant. Jei kyla problemy, kreipkités j prekybos
atstova arba artimiausig techninés priezitros po pardavimo
tarnyba. Jrengus prietaisg, pakuotés medziagas (plastika,
polistireno dalis ir pan.) laikykite vaikams nepasiekiamoje
vietoje, kad nekilty uzdusimo pavojus. Prie$ vykdant bet
kokius jrengimo darbus, prietaisg butina iSjungti is elektros
tinklo, kad nekilty elektros Soko pavojus. Pasirtpinkite,
kad montuojant, prietaisas nepazeisty maitinimo laido.
PrieSingu atveju gali Kilti gaisro ar elektros Soko pavojus.
Prietaisg jjungti galima tik baigus jrengimo darbus.
Jeiindaplove montuojate kity prietaisy eilés gale, jos Soninis
skydelis turi bati lengvai prieinamas, o atverciamoji dalis —
apdengta iSvengtuméte suzeidimy pavojaus. JleidZziamo
vandens temperatdra priklauso nuo indaplovés modelio.
Jei ant prijungtos vandens jleidimo Zzarnos nurodyta ,25°C
Max, didZiausia leistina vandens temperattira negali virSyti
25 °C. Visuose kituose modeliuose didZiausia leistina
vandens temperattra negali virSyti 60 °C. Nekarpykite
Zzamy, tuo atveju, jei prietaisai montuojami j vandens
tiekimo uzdarymo sistema, nenardinkite plastikinio korpuso
su tiekimo zarna j vanden;. Jei zarneliy ilgio nepakanka,
kreipkités j vietinj pardavéjg. UZtikrinkite, kad tiekimo ir
iSleidimo Zarnos buty neprispaustos ir nesulankstytos.
Prie§ naudodami prietaisg pirmg kartg, patikrinkite
vandens tiekimo ir iSleidimo Zarnas, ar néra nuotékio.
Jsitikinkite, kad visos keturios kojelés tvirtai remiasi j grindis
(jei ne, sureguliuokite jas), o tada patikrinkite, ar indaplové
pastatyta lygiai (naudokités gulsciuku).

SU ELEKTRA SUSIJE |SPEJIMAI

Duomeny plokstelé yra ant indaplovés dureliy krasto
(matoma atidarius dureles).

PN Turi bati galima atjungti prietaisg nuo elektros
tinklo iStraukiant kiStukg arba naudojant pries elektros
lizdg jrengtg daugiapolj jungiklj. Be to, prietaisas turi
bati jZemintas pagal nacionalinius elektros saugos
standartus.

I\ Nenaudokite ilginamujy laidy, tinklo lizdo
skirstytuvy ir adapteriy. Prietaisg jrengus, jo elektros
komponentai turi bdati nepasiekiami naudotojui.
Prietaiso nenaudokite, jei jusy kinas yra drégnas arba
esate basi. Sio prietaiso nenaudokite, jei pazeistas jo
maitinimo laidas arba kistukas, jei prietaisas veikia
netinkamai arba jei jis yra pazeistas ar buvo numestas.
I\ Jei maitinimo laidas pazeistas, jj tokiu padiu turi
pakeisti gamintojas, jo jgaliotas techninés priezitros
darbuotojas ar kitas kvalifikuotas asmuo - taip
iSvengsite elektros Soko pavojaus.

Jei prietaiso maitinimo laido kiStukas nesutampa su
jasy namuose jrengtu kiStukiniu lizdu, kreipkités |
kvalifikuotg technikg. Netempkite prietaiso maitinimo
laido. Elektros laido ir kiStuko nenardinkite j vanden,;.
Laidg laikykite atokiai nuo karsty pavirsiy.



VALYMAS IR PRIEZIURA

I\ |SPEJIMAS Pries atlikdami bet kokius techninés
prieziuros darbus, prietaisg iS elektros tinklo
iSjunkite, kad nekilty elektros smugio pavojus.
Niekada nenaudokite valymo garais jrangos.
PAKAVIMO MEDZIAGY ISMETIMAS

Pakavimo medziagos yra 100 % perdirbamos ir
pazymeétos perdirbimo simboliu ¥v. Todél jvairias
pakuotés medziagas reikia iSmesti labai atsakingai
ir grieztai laikantis vietos institucijy taisykliy,
reglamentuojanciy atlieky tvarkyma.

BUITINIY PRIETAISY SALINIMAS

Sis prietaisas pagamintas naudojant perdirbamas
arba pakartotinai naudojamas medziagas. Prietaisg
iSmeskite paisydami vietos atlieky iSmetimo
reglamenty. Dél iSsamesnés informacijos apie
buitiniy elektriniy prietaisy apdorojima, utilizavimag

VESELIBAS UN DROSIBAS UN MONTAZAS INSTRUKCIJA

ir perdirbimg kreipkités | jgaliotg vietos institucija,
buitiniy atlieky surinkimo jmone arba parduotuve,
kurioje pirkote prietaisg. Sis prietaisas paZenklintas
pagal Europos direktyvos 2012/19/EB dél elektros
ir elektronikos jrangos atlieky (EEJA) reikalavimus.
Tinkamai utilizuodami §j gaminj apsaugosite
aplinkg ir sveikatg nuo galimo neigiamo poveikio.
Ant = prietaiso arba pridedamy dokumenty esantis
simbolis nurodo, kad su Siuo prietaisu negalima
elgtis kaip su buitinémis SiukSlémis. Jj reikia
atiduoti j atitinkamag surinkimo skyriy, kad elektros ir
elektronikos jranga baty perdirbta.

ENERGIJOS TAUPYMO PATARIMAI

ECO (EKO): tai standartinis plovimo ciklas, tinkamas
normaliai suteptiems stalo indams, Kkuris yra
tinkamiausia programa norint sumazinti energijos ir
vandens sgnaudas.

NOTEIKTI JAIZLASA UN JAIEVERO

Pirms ierices lietoSanas izlasiet Sos droSibas
noradijumus. Saglabajiet Sos noradijumus turpma-
kam uzzinam.

Sie noradijumi un patiierice sniedz svarigus drosibas
bridinajumus, kas ir jaizlasa un vienmér jaievéero.
Razotajs neuznemas atbildibu par bojajumiem, kas
radusSies nepiemérotas lietoSanas vai nepareizu
vadibas elementu iestatiSanas dél.

I\ Loti maziem bérniem (0-3 gadi) jaatrodas dro$a
attalumad no ierices. Maziem bérniem (3-8 gadi)
jaatrodas drosa attaluma no ierices, ja vien tie netiek
nepartraukti uzraudziti. Bérni no 8 gadu vecuma
un personas ar fiziskiem, juSanas vai garigiem
traucéjumiem vai bez pieredzes un zinaSanam var
lietot So ierici, ja tas tiek uzraudzitas vai instruétas
par ierices droSu lietoSanu un izprot ar to saistitos
riskus. Bérni nedrikst spéléties ar ierici. lerices
tiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni bez pieauguso
uzraudzibas.

ATLAUTA LIETOSANA

PN UZMANIBU ierici nav paredzéts darbinat ar aréju
sledza ierici, ka taimeri vai atsevisku talvadibas sistemu.
FN So ierici ir paredzéts izmantot sadzivé un
tamlidzigi, pieméram: personala virtuves zona
veikalos, birojos un citas darba vidés; zemnieku
saimniecibas; klientu istabas viesnicas, motelos un citas
lidZiga tipa apmesSanas vietas.

I\ Maksimalais vietas iestatfjumu skaits noradits
izstradajuma apraksta.

PN Durvis nedrikst atstat atvértaja stavokli - apgasanas
risks. Val€jas ierices durtinas var noturét piekrauta sta-
tiva svaru tikai tad, ja tas ir izvilkts ara. Uz valéjam dur-
tinam nenovietojiet priekSmetus, nesédiet un nestaviet
uz tam.
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FN BRIDINAJUMS: Trauku mazgdjamas masinas
mazgasanas [idzekli ir loti sarmaini. Tie var bat TpaSi
bistami, ja tiek norfti. [zvairieties no saskarsmes aradu un
acim un nelaujiet bérniem bat tuvuma, ja ierices durvis ir
atvertas. Parliecinieties, vai péc pilnd mazgasanas cikla
mazgasanas Iidzekla nodalljums ir tukss.

N BRIDINAJUMS: NaZus un citus instrumentus ar
spiciem galiem ievietojiet groza, vérsot galus uz leju,
vai novietojiet horizontali - pastav risks sagriezties.
FN Si ierice nav paredzéta profesionalai lietoSanai.
Neizmantojiet ierici arpus telpam. Neuzglabajiet iericé
spragstoSas vai uzliesmojoSas vielas (pieméram,
benzinu vai aerosola baloninus) un nenovietojiet
tas ierices tuvuma - pastav aizdegSanas risks. lerici
paredzéts izmantot tikai majas trauku mazgasanai
saskana ar Sis pamacibas instrukcijam. lericé esoSais
ddens nav dzerams. Lietojiet tikai tadus mazgasanas
un skaloSanas lidzeklus, kas paredzéti automatiskai
trauku mazgajamai masinai. Pievienojot Udens
mikstinataju (sali), nekavéjoties palaidiet vienu ciklu, kad
masina ir tuk3a, lai izvairitos no iekS€jo detalu korozijas
bojajumiem. MazgaSanas lidzekli, skaloSanas [idzekli
un sali glabajiet bérniem nepieejama vieta. Pirms ierices
tinSanas vai apkopes atslédziet to no Gdens padeves,
elektrotikla vai atvienojiet elektribas padevi. Atvienojiet
ierici, ja radusies kludaina nostrade.

MONTAZA

FN lerices parvietoSana un uzstadisana javeic
vismaz diviem cilvékiem — pastav savainojumu risks.
|lzmantojiet aizsargcimdus, veicot visus izsainoSanas
un uzstadiSanas darbos — pastav risks sagriezties.
Savienojiet trauku mazgajamo masinu ar Udens
padevi, izmantojot tikai jauno caurulu komplektus.
Vecas caurules nevajadzétu izmantot atkartoti.



Visam §|uteném ir jabut droSi nostiprinatam, lai tas
darbibas laika nek|Gtu valigas. Jaievéro visi vietéjie
ddensapgades noteikumi. Udens padeves spiediens:
0,05-1,0 MPa. lerici novieto pret sienu vai iemonté
meébelés ta, lai ierobezotu piek|luvi no aizmugures.
Paklajs nedrikst nosprostot trauku mazgajamas
masinas ventilacijas atveres, kas iestradatas tas
pamatné.

N MontaZzu, taja skaita Gdens sistémas (ja tada
ir) un elektrosavienojumu uzstadiSanu, un remontu
drikst veikt tikai kvalificéts tehnikis. Nelabojiet
un nemainiet ierices detalas, ja vien tas nav tieSi
noradits lietotaja rokasgramata. Nelaujiet bérniem
atrasties ierices montazas vietas tuvuma. Péc ierices
izsainoSanas parliecinieties, vai parvadasanas
laika ta nav bojata. Problemu gadijuma sazinieties
ar izplatitaju vai tuvako pécpardoSanas servisu.
Péc ierices montazas novietojiet iepakojuma
materialus (plastmasas un polistirola dalas u.c.)
bérniem nepieejama vieta — pastav nosmakSanas
risks. Pirms ierices uzstadiSanas tai jabut atvienotai
no elektrotikla — pastav stravas trieciena risks.
UzstadiSanas laika raugiet, lai ierice nesabojatu
baroSanas kabeli — pastav aizdegSanas un stravas
trieciena risks. leslédziet ierici tikai tad, kad montaza
ir pabeigta.

Ja, uzstadot trauku mazgajamo masinu iericu rindas
gala, ir pieejams sanu panelis, ar engém aprikota
puse ir janosedz, lai novérstu saspieSanas risku.
levades Udens temperatira atkariga no trauku
mazgajamas masinas modela. Ja uz iepludes
caurules noradits ,25°C maks.”, maksimala
pielaujama udens temperatira ir 25°C. Citiem
modeliem maksimala pielaujama tGdens temperatira
ir 60°C. Negrieziet caurules un, ja ierice ir aprikota
ar Udens apturéSanas sistému, nemérciet tdent
plastmasas apvalku, kura atrodas ieplides caurule.
Ja Slutenes nav pietiekami garas, sazinieties ar
vietéjo izplatitaju. Parliecinieties, ka ieplides un
izplides caurules ir bez cilpam un nav saspiestas.
Pirms lietojat ierici pirmo reizi, parbaudiet, vai
Udens iepludes un izplides caurulei nav noplades.
Veicot ierices montazu, parliecinieties, vai visas
Cetras kajinas ir stabilas un saskaras ar gridu,
nepiecieSamibas gadijuma piereguléjiet tas un ar
Tmenradi parbaudiet trauku mazgajamas masinas
[Tmenojumu.

ELEKTRISKIE BRIDINAJUMI

Datu plaksne atrodas uz trauku mazgajamas
masinas durvim (redzama, atverot durvis).

FN Janodro$ina iespéja atvienot ierici no stravas
padeves, to vienkarsi atslédzot vai ar divpolu slédzi,
kas uzstadits pirms kontaktligzdas, ka art iericei
jabat sazemeétai atbilstoSi valsts elektriskas droSibas
standartiem.
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IN Neizmantojiet pagarinatajus, vairakspraudnu
kontaktligzdas vai adapterus. Péc ierices
uzstadiSanas tas elektriskas sistemas detalas
nedrikst bdt pieejamas. Neizmantojiet ierici ar
mitram rokam vai basam kajam. Nelietojiet So ierici,
ja bojats tas stravas kabelis vai kontaktdak$a, ja ta
nedarbojas pareizi vai ta ir bojata vai tikusi nomesta.
FN Ja padeves kabelis ir bojats, tas jaaizvieto ar
identisku, nomaina javeic razotajam, td servisa
agentam vai Iidzigas kvalifikacijas personai, lai
izvairitos no bistamibas — stravas trieciena riska.

Ja ierices kontaktdak$a neder rozeté, sazinieties
ar kvalificeétu specialistu. Nevelciet aiz ierices
elektroapgades kabela. Neiegremdéjiet stravas
kabeli un kontaktdakSu Gdeni. Nenovietojiet stravas
kabeli uz karstas virsmas.

TIRISANA UN APKOPE

N BRIDINAJUMS: Parliecinieties, ka pirms
apkopes darbibu veikSanas ierice ir izslégta un
atvienota no stravas padeves — pastav stravas
trieciena risks. Nekad nelietojiet tvaika tiriSanas
iekartu.

IEPAKOJUMA MATERIALU UTILIZACIJA
lepakojuma materials ir 100% parstradajams un
tiek apziméts ar otrreizéjas parstrades simbolu e
Tade| dazadas iepakojuma dalas jautilizeé atbildigi un
saskana ar vietéjiem atkritumu apsaimnieko$anas
noteikumiem.

MAJSAIMNIECIBAS IERICU UTILIZACIJA
Stierice irizgatavota no parstradajamiem un atkartoti
izmantojamiem materialiem. Utilizgjiet to saskana ar
vietéjiem atkritumu apsaimniekoSanas noteikumiem.
Plasaku informaciju par lietotu majsaimniecibas
ieriéu apstradi, atjauno$anu un parstradi varat
iegut vietéja kompetentaja iestadée, pie atkritumu
savakSanas pakalpojumu sniedzé&jiem vai veikala,
kur ierici iegadajaties. ST ierice ir markéta saskana
ar Eiropas Direktivu 2012/19/ES par elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumiem (EEIA). NodroSinot
Sis ierices pareizu utilizaciju, varat novérstiesp&jamo
negativo vides un cilvéka veselibas apdraudéjumu.
Simbols E uz izstradajuma vai komplektacija
ieklautajiem dokumentiem norada, ka $o ierici
nevar izmest sadzives atkritumos, bet ta ir
janodod parstradei elektrisko un elektronisko iericu
savak$anas centra.

IETEIKUMI ENERGIJAS TAUPISANAI

ECO: tas ir standarta mazgasanas cikls, tas ir
piemérots méreni netirajiem galda piederumiemunta
ir vispiemérotaka programma kombinétas energijas
un tdens patérina zina Sim galda piederumu tipam.



INSTRUKCJA BEZPIECZENSTWA | INSTALACJI

NALEZY PRZECZYTAC | PRZESTRZEGAC

Przed rozpoczeciem eksploatacji tego urzgdzenia nalezy
uwaznie przeczytaC ponizsze instrukcje bezpieczen-
stwa. Przechowywac¢ w podrecznym miejscu w celu ko-
rzystania w przysztosci.

Zawierajg one wazne informacje dotyczace
bezpieczenstwa, z ktorymi nalezy sie zapoznac i ktére
nalezy $cisle przestrzegac. Producent nie ponosi zadnej
odpowiedzialnosci w przypadku nieprzestrzegania
instrukgji bezpieczenstwa, nieodpowiedniego
wykorzystywania urzgdzenia lub nieprawidtowych
ustawien elementow sterowania.

I\ Mate dzieci (0-3 lat) nie powinny przebywac w poblizu
urzadzenia. Dzieci (3-8 lat) ) nie powinny przebywac
w poblizu urzgdzenia bez statego nadzoru. Dzieci w
wieku 8 lat i starsze, osoby o0 ograniczonej sprawnosci
fizycznej, sensorycznej lub umystowej oraz osoby bez
odpowiedniego doswiadczenia i wiedzy mogg korzystac
z urzadzenia wylgcznie pod nadzorem lub przy
odpowiednich instrukcjach dotyczgcych bezpiecznego
uzytkowania urzgdzenia i pod warunkiem, ze rozumiejg
zagrozenia zwigzane z obstugg urzadzenia. Dzieci nie
moga bawic sie tym urzgdzeniem. Dzieci nie mogg bez
nadzoru czysci¢ ani konserwowac urzgdzenia.
DOZWOLONE UZYTKOWANIE

FN UWAGA: To urzadzenie nie jest przeznaczone
do uzytkowania z wykorzystaniem zewnetrznego
programatora czasowego (np. minutnika), lub odrebnego
systemu zdalnego sterowania.

FN To urzadzenie jest przeznaczone do uzytku
w gospodarstwach domowych i podobnych, takich jak:
kuchnie dla pracownikéw w sklepach, biurach i innych
srodowiskach  roboczych; budynki gospodarcze;
pokoje hotelowe, motelowe (do uzytku gosci)
i inne pomieszczenia mieszkalne.

I\ Maksymalng liczbe nakry¢ podano w karcie produktu.
I\ Nie nalezy zostawia¢ otwartych drzwiczek — ryzyko
potkniecia. Otwarte drzwi urzgdzenia mogg utrzymac
wylgcznie ciezar wysunietego kosza wraz z naczyniami.
Nie nalezy opierac sie o drzwiczki urzadzenia, siada¢ na
nich ani na nie wchodzi¢, jak réwniez opieracC o nie in-
nych przedmiotéw.

F'N OSTRZEZENIE : Detergenty uzywanewzmywarkach
sg Srodkami silnie zasadowymi. Mogg spowodowac
znaczne zagrozenie dla zdrowia i zycia w przypadku ich
potkniecia. Unikac kontaktu ze skérg i oczami, i uwazac,
aby dzieci pozostawaty z dala od zmywarki, gdy jej
drzwiczki sg otwarte. Po zakonczeniu kazdego cyklu
zmywania nalezy sprawdzi¢, czy dozownik detergentu
jest pusty.

FN OSTRZEZENIE : Noze i inne akcesoria 0 ostrych
czubkach i krawedziach nalezy wkifada¢ do kosza
ostrzami skierowanymi w dot lub uktadac je poziomo.
I\ Urzadzenie nie jest przeznaczone do zastosowan
przemystowych. Urzadzenia nie nalezy uzywacC na

zewnatrz. Wewnatrz urzadzenia ani w jego sgsiedztwie
nie nalezy przechowywac substancji wybuchowych ani
tatwopalnych (np. benzyny, pojemnikéw aerozolowych)
— ryzyko pozaru. Urzadzenie nalezy uzywac wytgcznie
do mycia naczyn na potrzeby gospodarstwa domowego,
zgodnie z instrukcjami podanymi w niniejszym
podreczniku. Woda wewnatrz urzgdzenia jest niezdatna
do picia. Stosowa¢ tylko te detergenty i Srodki
nabltyszczajgce, ktore sg przeznaczone do stosowania
w zmywarkach automatycznych. Bezposrednio po
dodaniu zmiekczacza wody (soli), nalezy uruchomic
cykl zmywania z pustg komorg zmywarki — pomoze to
zapobiec korozji jej wewnetrznych czesci. Detergent,
ptyn nablyszczajgcy oraz sél regenerujgcg nalezy
przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci.
Przed przystgpieniem do czynnosci serwisowych lub
konserwacyjnych, nalezy odcig¢ doptyw wody i odtgczy¢
urzadzenie od sieci zasilania. Podobnie nalezy postgpic¢
w przypadku jakiejkolwiek awarii.

INSTALACJA URZADZENIA

N Urzadzenie musi byé przytrzymywane oraz
montowane przez co najmniej dwie osoby — ryzyko
obrazen. Przy rozpakowywaniu i instalacji nalezy
uzywacC rekawic ochronnych — ryzyko skaleczenia.
Podtgczy¢ zmywarke do instalacji wodnej, stosujgc
wytgcznie nowe zestawy wezy. Nie nalezy uzywac
starych zestawow wezy. Wszystkie weze muszg by¢
solidnie przymocowane, aby nie obluzowaty sie podczas
pracy zmywarki. Nalezy przestrzega¢ obowigzujgcych
lokalnych przepisdw przedsiebiorstwa wodociggowego.
Cisnienie doprowadzenia wody: 0,05 - 1,0 MPa.
Urzadzenie nalezy umiesci¢ pod $ciang lub w zabudowie
meblowej, ograniczajgc dostep do jego tylnej czesci.
Jesli zmywarka ma otwory wentylacyjne w podstawie, to
otwory te nie mogag by¢ zastoniete dywanem.

IN Instalacja, w tym podtgczenie do instalacji wodne;
(jesliwystepuije) i zasilania oraz wszelkie naprawy muszg
by¢wykonywane przez wykwalifikowanego technika. Nie
naprawiac¢ ani nie wymienia¢ zadnej czesci urzgdzenia,
jesli nie jest to wyraznie dozwolone w instrukcji obstugi.
Nie nalezy pozwala¢ dzieciom zbliza¢ sie do miejsca
instalacji. Porozpakowaniu urzgdzenia nalezy sprawdzic,
czy nie ulegto ono uszkodzeniu podczas transportu.
W przypadku probleméw nalezy skontaktowac sie z
najblizszym serwisem technicznym. Po wykonaniu
instalacji nalezy przechowywac¢ odpady z opakowania
(plastik, elementy styropianowe, itd.) poza zasiegiem
dzieci — ryzyko uduszenia. Przed przystgpieniem do
jakichkolwiek czynnosci montazowych urzgdzenie
nalezy odtgczyé od zasilania elektrycznego — ryzyko
porazenia prgdem. Podczas instalacji upewnic sie,
czy urzadzenie nie spowoduje uszkodzenia przewodu
zasilajgcego — ryzyko porazenia. Urzgdzenie mozna
wigczy¢ dopiero po zakohczeniu procedury instalaciji.
W przypadku instalacji urzgdzenia na koricu szeregu
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urzadzen, gdy odstonieta jest jego boczna Sciana, aby
unikng¢ ryzyka obrazen ciata, nalezy zakry¢ od tej strony
obszar zawiaséw. Temperatura doptywajgcej wody
zalezy od modelu zmywarki. Jesli na zainstalowanym
wezu znajduje sie oznaczenie ,25°C maks.”, dozwolona
temperatura wody wynosi 25°C. Dla wszystkich innych
modeli maksymalna, dozwolona temperatura wody
wynosi 60°C. Nie obcina¢ wezy. Jezeli urzadzenie
posiada system Waterstop, nie wolno zanurza¢ w wodzie
plastikowej obudowy zaworu na wezu doptywowym.
Jesli weze nie sg wystarczajgco dtugie, nalezy zwrdcic
sie do sprzedawcy. Upewni¢ sige, czy waz doptywowy
i wgz spustowy nie sg zagiete ani $cisniete. Przed
pierwszym uzyciem sprawdzi¢ szczelnos¢ przewodu
do doprowadzania i odprowadzania wody. Podczas
instalacji nalezy upewnic sie, ze urzadzenie spoczywa
stabilnie na podtodze, na wszystkich czterech n6zkach
i sprawdziC za pomocg poziomicy, czy jest doktadnie
wypoziomowane.

ZASADY BEZPIECZNEGO PODLACZENIA
ELEKTRYCZNEGO

Tabliczka znamionowa znajduje sie na krawedzi drzwiczek
kuchenki (widoczna przy otwartych drzwiczkach).

FN Musi istnie¢ mozliwosé¢ odtgczenia urzadzenia od
zrédta zasilania poprzez wyjecie wtyczki (jesli wtyczka jest
dostepna), lubza pomoca przetgcznika wielobiegunowego,
zainstalowanego w przewodzie do gniazda zasilania.
Urzgdzenie musi by¢ roéwniez uziemione zgodnie
Z obowigzujgcymi normami krajowymi.

Nie stosowaé przediuzaczy, rozdzielaczy ani
przejsciowek. Po zakonczeniu instalacji uzytkownik nie
powinien mie¢ dostepu do podzespotow elekirycznych
urzgdzenia. Nie nalezy obstugiwac urzgdzenia boso lub
gdy jest sie mokrym. Nie uruchamia¢ urzadzenia, jesli
kabel zasilajgcy lub wtyczka sg uszkodzone, nie dziata ono
prawidtowo lub zostato uszkodzone bgdz upuszczone.
IN Jesli przewdd =zasilajgcy jest uszkodzony, ze
wzgledow bezpieczenstwa jego wymiane na identyczny
nalezy zleci¢ przedstawicielowi producenta, serwisowi
technicznemu lub innej wykwalifikowanej osobie — ryzyko
porazenia pradem.

W przypadku urzgdzeh wyposazonych we wtyczke,
ktéra nie pasuje do danego gniazdka, skontaktowac sie z

GHID PRIVIND SANATATEA, SIGURANTA SI INSTALAREA

wykwalifikowanym pracownikiem serwisu. Nie ciggng¢ za
przewod zasilania. Nie zanurza¢ przewodu zasilajgcego
ani wtyczki w wodzie. Przewdd zasilajgcy nalezy trzymac
z dala od nagrzanych powierzchni.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

FN OSTRZEZENIE : Przed przystapieniem do
czynnosci konserwacyjnych nalezy sprawdzic,
czy urzadzenie zostatlo wylgczone i odigczone
od zrodta zasilania — ryzyko porazenia pragdem.
Nigdy nie stosowac¢ urzadzen czyszczacych para
UTYLIZACJA OPAKOWANIA

Materiat, z ktdérego zrobione jest opakowanie, w
100% nadaje sie do recyklingu i jest oznaczony
symbolem #p. Nalezy w odpowiedzialny sposob
pozbywac sie czesci opakowania, przestrzegajgc
lokalnych przepiséw dotyczgcych utylizacji odpadow.
UTYLIZACJA URZADZEN AGD

Urzadzenie zostatlo wykonane z materiatow
nadajgcych sie do recyklingu. Urzadzenie nalezy
utylizowaé zgodnie z miejscowymi przepisami
dotyczacymi gospodarki odpadami. Aby uzyskac
wiecej informacji na temat utylizacji, odzyskiwania
oraz recyklingu urzadzen AGD, nalezy skontaktowac
sie z odpowiednim lokalnym urzedem, punktem
skupu ztomu AGD lub sklepem, w ktérym zakupiono
urzgdzenie. To urzgdzenie zostato oznaczone
jako zgodne z Dyrektywg Europejskg 2012/19/
WE (WEEE) o zuzytym sprzecie elektrycznym i
elektronicznym. Witasciwa utylizacja urzgdzenia
pomoze zapobiec ewentualnym negatywnym
skutkom dla srodowiska oraz zdrowia ludzkiego.
Symbol & na urzadzeniu lub w dotgczonej do
niego dokumentacji oznacza, ze urzadzenia nie
wolno traktowac jak zwyktego odpadu domowego.
Nalezy je przekazaC¢ do punktu zajmujgcego sie
utylizacjg i recyklingiem urzadzen elektrycznych i
elektronicznych.

WSKAZOWKI DOTYCZACE OSZCZEDZANIA
ENERGII

ECO: standardowy cykl zmywania, odpowiedni do
mycia normalnie zabrudzonej zastawy stotowej i
najbardziej wydajny pod katem zuzycia wody i energii
przy zmywaniu tego rodzaju zastawy.

IMPORTANT: TREBUIE CITITE S| RESPECTATE
Inainte de a utiliza aparatul, cititi aceste instructuni
privind siguranta. Pastratj-le la indemana pentru a le putea
consulta si pe viitor.

Aceste instructiuni si aparatul in sine furnizeaza
avertismente importante privind siguranta, care trebuie
respectate intotdeauna. Producatorul nu isi asuma nicio
raspundere pentru nerespectarea acestor instructiuni de
siguranta, pentru utilizarea necorespunzatoare a aparatului

sau pentru setarea incorecta a butoanelor de comanda.

N Nu lasati aparatul la indemana copiilor foarte mici
(0-3 ani). Nu lasati aparatul la indeméana copiilor mici
(3-8 ani) decét daca sunt supravegheati in permanenta.
Copiii cu varsta de peste 8 ani si persoanele cu capacitati
fizice, senzoriale sau mintale reduse sau fara experienta
si cunostinte pot folosi acest aparat doar daca sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea in
siguranta si inteleg riscurile implicate. Copiii nu trebuie sa
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se joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea nu trebuie
sa fie efectuate de catre copii fara a fi supravegheati.
UTILIZAREA PERMISA

FN\ ATENTIE: aparatul nu trebuie sa fie pus in functiune
prin intermediul unui comutator extern, precum un
temporizator, sau al unui sistem de comanda la distanta
separat.

FN Acest aparat este proiectat pentru a fi utilizat in
locuinte, precum si in alte spatii, cum ar fi: bucatarii
destinate personalului din magazine, birouri si alte spatii
de lucru; in ferme; de catre clientii din hoteluri, moteluri,
unitati de cazare de tip ,bed and breakfast’ si alte spatii
rezidentiale.

PN Numarul maxim de seturi de vase este specificat pe
fisa tehnica a produsului.

I\ Usa nu trebuie Isata in pozitie deschisa - risc de im-
piedicare. Usa deschisa a aparatului poate sustine doar
greutatea cosului extras, incarcat cu vase. Nu rezemati
obiecte pe usa si nu va asezati sau urcati pe aceasta.
N AVERTISMENT: Detergentii pentru masini de spalat
vase sunt puternic alcalini. Acestia pot fi extrem de nocivi
daca sunt ingerati. Evitati contactul cu pielea si ochii gi
nu permiteti accesul copiilor Idnga masina de spalat vase
cand usa este deschisa. Verificati daca compartimentul
pentru detergent este gol dupa finalizarea ciclului de
spalare.

I\ AVERTISMENT: Cutitele si celelalte ustensile cu
varfuri ascutjte trebuie sa fie introduse Tn cos cu varfurile
orientate in jos sau asezate in pozitie orizontala - risc de
taiere.

I\ Acest aparat nu este destinat utilizari in scop
profesional. Nu utilizati aparatul in aer liber. Nu depozitatj
substante explozive sau inflamabile (de ex. benzina
sau doze de aerosoli) in interiorul sau in apropierea
aparatului - risc de incendiu. Aparatul trebuie sa fie utilizat
numai pentru spalarea veselei, conform instructiunilor
din acest manual. Apa din aparat nu este potabila.
Utilizati doar detergenti si aditivi de clatire speciali
pentru masini de spalat vase. Cand adaugati un produs
de dedurizare a apei (saruri), rulati imediat un ciclu cu
magina goala, pentru a evita deteriorarea prin coroziune
a componentelor interioare. Pastrati detergentul, agentul
de clatire si sarurile intr-un loc sigur care sa nu fie la
indemana copiilor. Inchideti reteaua de alimentare cu
apa si decuplati sau deconectati sursa de alimentare
inainte de a efectua operatii de servisare si intretinere.
Deconectati aparatul in cazul producerii oricaror tipuri de
defectiuni.

INSTALAREA

I\ Manevrarea si instalarea aparatului trebuie sa fie
efectuate de doua sau mai multe persoane - pericol de
ranire. Folositi manusi de protectie la despachetare si
instalare - risc de taiere. Conectati masina de spalat vase
la reteaua de alimentare cu apa folosind numai seturi noi
de furtunuri. Seturile de furtunuri vechi nu trebuie sa fie
reutilizate. Toate furtunurile trebuie sa fie prinse fix, astfel
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incat sa nu se desprinda in timpul functionarii. Toate
reglementarile emise de compania locala de furnizare a
apei trebuie sa fie respectate. Presiunea de alimentare
a apei 0,05 - 1,0 MPa. Aparatul trebuie amplasat langa
perete sau trebuie incastrat in mobila pentru a limita
accesul la partea din spate a acestuia. Pentru masginile
de spalat vase prevazute cu orificii de ventilare la baza,
deschiderile nu trebuie sa fie obstructionate de covor.
IN Instalarea, inclusiv racordarea la reteaua de
alimentare cu apa (daca este necesara) si la reteaua
de alimentare cu energie electrica, precum si reparatiile
trebuie efectuate de un tehnician calificat. Nu reparatj
si nu inlocuiti nicio piesa a aparatului, daca acest lucru
nu este indicat in mod expres in manualul de utilizare.
Nu lasati copiii in apropierea zonei de instalare. Dupa
despachetarea aparatului, asigurati-va ca nu a fost
deteriorat in timpul transportului. Daca apar probleme,
contactati distribuitorul sau cel mai apropiat serviciu de
asistenta tehnica post-vanzare. Odata instalat aparatul,
deseurile de ambalaje (bucati de plastic, polistiren etc.)
nu trebuie lasate la Tndemana copiilor - risc de asfixiere.
Tnainte de orice operatie de instalare, aparatul trebuie s&
fie deconectat de la reteaua de alimentare cu energie
electrica - risc de electrocutare. in timpul instalarii, aveti
grija ca aparatul sa nu deterioreze cablul de alimentare
- risc de incendiu sau de electrocutare. Activati aparatul
numai atunci cand instalarea a fost finalizata.

Daca masina de spalat vase este instalata la capatul
unui sir de aparate electrocasnice, peretele lateral
devenind astfel accesibil, zona balamalelor trebuie
sa fie acoperita pentru a se evita pericolul de ranire.
Temperatura apei alimentate depinde de modelul maginii
de spalat. Daca pe furtunul de alimentare instalat este
marcata specificatia ,25°C Max”, temperatura maxima
admisa a apei este de 25 °C. Pentru toate celelalte
modele, temperatura maxima admisa este de 60 °C. Nu
taiati furtunurile si, in cazul unui aparat dotat cu sistem
de oprire a apei, nu introduceti in apa cutia de plastic a
tubului de racordare. Daca furtunurile nu sunt suficient
de lungi, adresati-va distribuitorului local. Verificati ca
furtunurile de alimentare si de evacuare a apei sa nu
prezinte indoituri sau crapéturi. Tnainte de utilizarea
pentru prima data a aparatului, verificai daca furtunul
de alimentare si de evacuare a apei prezinta scurgeri.
Asigurati-va ca cele patru picioruge sunt stabile si se
sprijina pe podea, reglandu-le dupa cum este necesar,
si asigurati-va ca masina de spalat vase este perfect
orizontala, folosind o nivela cu bula de aer.
AVERTISMENTE PRIVIND ALIMENTAREA

CU ENERGIE ELECTRICA

Placuta cu datele tehnice este amplasata la marginea usii
masginii de spalat vase (vizibila cand se deschide usa).
I'N Aparatul trebuie s& poata fi deconectat de la reteaua
de alimentare cu energie electrica fie prin scoaterea
stecherului din priza, daca stecherul este accesiblil,
fie prin intermediul unui intrerupator multipolar situat



in amonte de priza, si trebuie sa fie impamantat, in
conformitate cu standardele nationale privind siguranta
electrica.

PN Nu utilizati prelungitoare, prize multiple sau
adaptoare. Dupa finalizarea instalarii, componentele
electrice nu trebuie sa mai fie accesibile pentru utilizator.
Nu utilizati aparatul daca aveti parti ale corpului umede
sau cand sunteti desculti. Nu puneti in functiune acest
aparat daca are cablul de alimentare sau stecherul
deteriorat, daca nu functioneaza corespunzator sau
daca a fost deteriorat sau a cazut pe jos.

I\ Daci este deteriorat cablul de alimentare, acesta
trebuie Tnlocuit cu unul identic de catre producator,
agentul de service sau de o persoana calificata similara,
pentru a se evita pericolele - pericol de electrocutare.
Daca stecherul prevazut nu este adecvat pentru priza
dumneavoastra, contactati un tehnician calificat. Nu
trageti de cablul de alimentare. Nu introduceti cablul
de alimentare sau stecherul in apa. Mentineti cablul la
distanta de suprafetele fierbinti.

CURATAREA SI INTRETINEREA

N AVERTISMENT: Asigurati-va ca aparatul este
oprit si deconectat de la reteaua de alimentare
cu energie electrica inainte de a efectua orice
operatie de intretinere - pericol de electrocutare.
Nu folositi niciodata aparate de curatat cu aburi.
ELIMINAREA AMBALAJULUI

Ambalajul este reciclabil in proportie de 100% si
este marcat cu simbolul reciclarii ¥». Prin urmare,
diferitele parti ale ambalajului trebuie eliminate in
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mod corespunzator si in conformitate cu normele
stabilite de autoritatile locale privind eliminarea
deseurilor.

ELIMINAREA APARATELOR ELECTROCASNICE
Acest aparat este fabricat cu materiale reciclabile
sau reutilizabile. Eliminati-l in conformitate cu
normele locale referitoare la eliminarea deseurilor.
Pentru informatii suplimentare referitoare la tratarea,
valorificarea si reciclarea aparatelor electrocasnice,
contactati autoritatile locale competente, serviciul
de colectare a deseurilor menajere sau magazinul
de unde ati achizitionat aparatul. Acest aparat este
marcat in conformitate cu Directiva europeana
2012/19/UE privind deseurile de echipamente
electrice si electronice (DEEE). Asigurandu-va ca
acest produs este eliminat in mod corect, contribuifj
la prevenirea consecintelor negative asupra
mediului _inconjurator si sanatatii persoanelor.
Simbolul £ de pe produs sau de pe documentele care
il insotesc indica faptul ca acest aparat nu trebuie
eliminat ca deseu menajer, ci trebuie predat la un
centru de colectare corespunzator, pentru reciclarea
echipamentelor electrice si electronice.
RECOMANDARI PENTRU ECONOMISIREA
ENERGIEI

ECO: acesta este ciclul de curatare standard,
adecvat pentru curatarea veselei cu un grad mediu
de murdarie, fiind cel mai eficient program in ceea
ce priveste consumul combinat de energie electrica
si apa pentru tipul respectiv de vesela.

NMPOYTUTE N COBNIOOANTE

Mpexae Yem nonb3osaTbCa NPUBOPOM, NPoYTUTE OaH-
HY0 MHCTPYKUMLO No 6e3onacHocTn. CoxpaHute ee ans
BO3MOXHOCTM obpalLeHns B OyayLiem.

B Hactodawen WHCTpyKUMM M Ha camoMm npubope
cofepxaTtcsl BaxHble ykaszaHusa no 6esonacHocTu. Wx
HeobxoaMMO BbINOMHATE MOCTOSIHHO.  M3roToBuTENb
CHMMaeT C cebsi BCSKYlO OTBETCTBEHHOCTb 3a
MOCNEeACTBMA HeCOOnMioaeHNsT HaCTOALMX  YKa3aHWN
no 6e30nacHOCTN, HeHaanexallero MCrornb30BaHNS
npubopa unn HenpaeuIibHble paboyme HaACTPOMKM Ha
nynete ynpaeneHus.

I\ OueHb maneHbkux geten (0o 3 net) He crieayer
nognyckatb K npubopy. He paspelsante ManeHbKMm
petam (3-8 ner) 6nu3ko nooxoautb K npubopy 6es
MOCTOSIHHOIO npucmoTpa. [etn, Ha4ymHasa ¢ 8-neTHero
BO3pacTa, fiMua C OrpaHUYEHHbIMU  PU3NYECKUMM,
CEHCOPHBLIMA WX YMCTBEHHBIMW  CMIOCOBHOCTSIMU 1
nmua, He UMeroLMe OOCTAaTOMHbIX 3HAHUA U HaBbIKOB,
MOTYT NOSb30BaTLCA MPUOOPOM TONBKO MNOA MPUCMOTPOM
1M Nocre TOro, Kak nony4yat ykasaHus no 6esonacHomMy
MCMOMNb30BaHMIO N OCO3HAKOT UMEIOLLMECS OMacHOCTU.
He nossonanTte getam urpatb ¢ npubopom. [etn He
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OOIMKHbI OCYLLECTBIATL YXOZ 32 NPUOOPOM U ero YACTKY
6e3 Haa30pa Co CTOPOHbI B3POCTIbIX.
PA3PELLEHHOE UCIMOJIb3OBAHUE

N BHUMAHWE: OaHHbI npubop He NpeaHasHayeH ans
paboTbl C yNpaBneHem OT BHELLUHErO NepeksodatoLero
YCTPOMCTBA, TaKOrO Kak Tauhmep, WM  nynbera
AVCTaHLIMOHHOTO YrpaBeHus.

FN [JaHHbin npubop npeaHasHayveH Anst UCTOb30BaHMS
B AOMALLHMX U NPUOMUKEHHBIX K HUM YCIOBUSX, TaKmMX
Kak KyxHu Onsi paboTHMKOB Ha dhabpukax, B oducax u
APYrx opraHn3aumsix; JepeBeHcKue rocteBble oMa; Ans
KIMEHTOB B OTEMNSAX, MOTEMNSAX, XOCTenax v OpYrux Xunbix
NOMELLIEHUSIX.

PN MakcumarnbHoe KONMYecTBO KOMMMEKTOB MOCyab
yKa3aHO B TEXHUYECKOW crieumpukaumnm naoenus.

I\ He nepxute aBepLly OTKPbLITON — 06 HEE MOXHO CIly-
YarHo cnoTkHyTbes. OTKpbITasa Asepua npubopa Bblaep-
XMBAET TONbKO BEC BbIABUHYTOM KOP3WHBI C nocyaoun. He
ncnonb3ynte ABepLy B Ka4ecTBe OMnopbl, He caauTech U
He BCTaBauTe Ha Hee.

N\ NMPEOYNPEXOEHUE: Motowme cpenctea [Ans
NOCYOOMOEYHbIX MALLINH ABMASKTCA CUSbHBIMU LLEENOYaMU.
Mpn npornarbiBaHWN OHW MOTYT NPEACTaBNsATb 0CODYHO



onacHocTb. M3berarite nx nonagaHusi Ha KOXy W1 B rnasa.
Hepxute peten Boanu OT MOCYAOMOEYHOW MalLMHbI,
korda ee fOBepua oTkpbiTa. Cnegute 3a Tem, 4TOObI
OTCEK /151 MOKLLMX CPeacTB OcTaBasicsl NyCcTbIM rnocre
OKOHYaHUSA LKA MOWKN.

N NPEOYNPEXOEHUE: Hoxu 1 Opyrve KyXOHHble
NPUHaANEXHOCTU C  OCTPbIMM  KpasiMu  Heobxoaumo
yKnagplBatb B KOP3VHY OCTPMEM BHU3 MW pa3MelLatb
FOPU30HTarbHO — OMacHOCTb Nopesa.

N JaHHbin  npuBop  He  mpeaHasHayeH — Ons
npogeccrnoHanbHOro UCnosnb3oBaHns. He ncnonbsymnte
NpMbop Ha OTKPLITOM BO3dyXe. 3anpeLlaeTcsi XpaHuTb
B3PbIBOOMACHbIE WM TOpPHOYME BeLlecTBa (Hanpumep,
GEH3MH  unnM  aspo30rnbHble  BannoHbl)  BHYTPW
npubopa unu psgoM € HUM BO u3bexaHue noxapa.
Mpnbop OOMmMKEH MCMONb30BaTLCA TOMbKO ANS MbITbS
AOMaLlUHeN nocyabl B COOTBETCTBUM C YyKa3aHUSIMU B
3TOM pykoBoAcTBe. Haxopswasca B npubope Boga
HenpurogHa Aana  nuTbd.  [lonb3ynTecs  MOKOLWMMUK
cpencTBamMu 1 ononackueaTensMm Ans aBTOMaTUYeCKNX
NOCyOOMOEYHbIX MalumH. Ecnn gobaensancsa ymsarautens
BOAbI (COMb), Cpasy BbIMOSHUTE ELLE OAMH LK MOVKM MK
nycToMMaLLmHe, YTOBbIN30EXaTEKOPPO3MNEEBHYTPEHHNX
Aetanen. XpaHute MotoLLee CpencTBo, ononackusaresb
N pereHepvpytoLLyt0 COoMb BHE O0CAraemMocTn OeTen.
Mepen TexHuyeckum OOGCNYXMBAHMEM NEpPEKpPOUTE
nodavy BoAbl M OTCOEQNHUTE AneKTponuTaHue. [lenctams
MO OTCOEAMHEHMIO TakKe HeobXOAUMO BbIMOMHUTL B
criydae nobor HencnpaBHOCTU Npubopa.
YCTAHOBKA

PN [1nsa nepemellieHus 1 ycTaHoBKM npubopa Tpebyercs
yyactve OByX unu Goree 4enoBek: CyLecTByeT PuUck
nonyyeHns TpasMm. Bo Bpems pacnakoBKuM M YCTaHOBKM
npubopa WCNonb3ynTe 3alUUTHbIE PyKaBULbl - PUCK
nopes3oB. [1119 noacoeanHeHNs NOCyA0MOEYHON MaLLMHbI
K BOOOMNPOBOOHOW CETU MCMONb3yute TOMbKO HOBbIE
KOMMMeKTbl  WraHroB. He wucnonb3ynte MOBTOPHO
CTapbli KOMMNIEKT WraHroB. Bce wnaHrm aomkHbl bbb
HaOEeXHO NoACOeaVHEHbI BO M30eXaHMe yTeYKM BOAbl BO
Bpemsa pabotbl MawmHbl. Cobniogante LencTByroLme
HOPMbl MECTHOW cnyx0bl BogocHabxeHusi. [dasneHune
nogasaemon Boabl: 0,05 - 1,0 MlMa. lMpnbop AormkeH
OblTb PacrnonoOXeH y CTeHbl UNM BCTPOEH B Mebenb,
YTOObI OrpaHNYUTL JOCTYN K HEMY C 0BPaTHOM CTOPOHbI.
Ecnn B oCcHOBaHUM MOCYOOMOEYHOW MaLUMHbI MMEHTCA
BEHTUNSLUMOHHbIE OTBEPCTUS, ybeauTecb, YTO OHU He
3aropoXXeHbl KOBPOM.

P\ YcraHoBKy, BKMOYas NMOAKIOYEHME BOOOCHAGKEHNS
(Npy HanW4MM), N PEeMOHT NpMbopa AOMKEH BbINOSHATD
TONMbKO  KBanuULMPOBaHHBLIN  TEXHUK. 3anpeLLaercs
PEMOHTMPOBATL WM 3aMEHsITb  YacTu  npubopa,
3a UCKMOYEHMEM crnyvaeB, 0COOO OroBOPEHHbIX B
PYKOBOACTBE Monb3oBatens. He paspelwante Qetam
noaxoamTb Bnm3ko K MeCTy yCcTaHOBKM. [locrne pacnakoBku
npubopa npoBepsTe €ro Ha npegmer  BO3MOXHbIX
MOBPEXOEHNA BO BPEMSI TPAHCMOPTUPOBKW. B criyvae
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obHapyxeHusi Npobrnem obpallanTech K NpodasLy Ui B
GrnvkanLwni cepBUCHbBIN LIEHTP. Nocne yCTaHOBKM OTXOAbI
YNakoBOYHbIX MaTepuanoB (MnacTuk, MeHOonsacToBble
AeTan 1 T.4.) OOMKHbI XPaHUTLCA B HEQOCTYMHOM Ans
OeTer Mecte BO U3bEexaHMe OnMacHOCTM  yAyLUEHMSI.
Mepen BbINOMHEHWEM NOOLIX Onepauyvin No yCTaHOBKE
OTKMOYMTE NPUOOP OT ANEKTPOCETU - CyLLECTBYET PUCK
NOPaKEHNA ANEKTPUYECKMM TOKOM. [lpu  ycTaHOBKe
cobnogante OCTOPOXHOCTb, 4YTODbI He noBpeauTb
CETEBOM LUHYP KOpNycom npubopa: OnacHOCTb noxapa
N NOPaXKEHUs 3NeKTpUYEeCKMM TOKOM. He Bknodante
NprBop 40 3aBEPLLEHNS YCTAHOBKM.

Ecnn nocynomoeyHas MalumHa yCTaHaBMMBaETCS B KOHLE
psida KyxoHHoM mebenn n Kk eé GOKOBOW NaHenn NMeeTcs
CBOOOAHBINAOCTYN, NPEayCMOTPUTE OrpaXKaeHMe A 30HbI
neTenb, YToObl MUCKIOYUTL OMAacHOCTb TPaBMMPOBAHKS.
TemnepaTtypa nogaBaemMor BOAbl 3aBUCUT OT MOLENN
NOCYAOMOEYHOM MalumHbl. Ecnmv Ha  ycTaHOBNEHHOM
3anMBHOM LUMIaHre MMeeTcsl MapkupoBka ,25°C max’,
Temnepartypa Bodbl He OormkHa npesbiwars 25°C. [ns
BCE OCTaslbHbIX MOAErNen MakcyMarbHO pa3peLleHHast
Temnepatypa Bogpl coctasngetr 60°C. He paspesavite
WwnaHm. B ToM cnyyae ecnm MaluMHa OCHaLLeHa
CUCTEMOW MpeKpaLleHnsl nogadn Bodbl Mpu yTeudke, He
norpy>kavite B BOAY MNMACTVMKOBYKD KOPOOKY, CryaLlyto
ANs NOAKMHoYEHNs K Bogonposoay. Ecnv gnvHa wnaHros
HefocTaTouHa, obpaTuTech K cBoemy aunepy. Yoeamrecs,
YTO LWMaHM 3anvMBa W CnvBa BOObl HE COTHYTbl U He
nepexarbl. [lepeq nepBbIM MCMONMb30BAHNEM MaLLMHbI
ybeamTech B OTCYTCTBUM YTEYEK U3 3aNMBHOMO U CIIMBHOMO
LunaHra. Yoéegutechb, YTO Npubop 3aHUMaeT YCTOM4YMBOE
NONOXEHWE Ha Moy, ONMPasiCb Ha HEr0 BCEMU YETbIPbMS
HOoxXKamu. [Npn HeOBXOOAMMOCTU OTPErYNNPYUTE HOXKA U
NPOBEPLTE MOPU3OHTANBHOCTb NOCYAOMOEYHON MaLLMHBI C
MOMOLLIbIO YPOBHSI.

ANMEKTPUYECKASA BE3OMNACHOCTDb

MacnoptHast Tabnnyka HaxoaMTCA Ha Kpako Asepupbl
NOCYOOMOE4HOM MaLUMHbI (BUAHA NPpW OTKPLITON ABEpLE).
N Ins npubopa [omkHA WMETLCA BO3MOXHOCTb
OTKITHOYEHMS OT ANIEKTPOCETU MOCPEACTBOM OTCOEANHEHNS
BUIIKM OT PO3ETKM (ECNM KHEN €CTb AOCTYM) UMM CMOMOLLIbHO
MHOTOMOSIKOCHOTO BbIKMKOYaTeNsl, yCTaHaBMMBaemMoro 4o
po3eTku. [Npnbop aormkeH ObITb 3a3eMI1eH B COOTBETCTBIM

C HauMoHamnbHbIMM  CTaHOapTaMu  SIEKTPUYECKON
BesonacHoCTW.

N He wucnomb3yiite  yanMHWTENW,  pa3BETBUTENM
M nepexogHukn. [locne 3aBepLUeHUs]  YCTaHOBKM

SrEKTPUYECKMNE KOMIMOHEHTbI AOMKHbI CTaTb HEAOCTYMHbI
Ansa nonb3oBatens. He ucnoneaynte npubop, ecnu Bbl
MOKpble nnn 6ocrkoM. He nonbayinTtecs Nnprubopom, ecnm
Y HEro NoBPEXOEHbI CETEBOW LUHYP UK BUSKa, €CINN OH
He paboTaeT OomkHbIM 06pas3om unm Gbin NoBpexaeH
BCeACTBME yaapa Unn nageHust.

N B crnyyae noBpexaeHWst CeTeBOro LUHypa, BO
136exXaHNEeBO3HMKHOBEHUSIOMACHBIXCUTYaLUMIN,OHOOMKEH
OblTb 3aMEHEH Ha 3aBOAE-M3roToBUTESNE, COTPYAHUKOM



CEepPBMCHOMO  LEHTpa  WIn  KBanuuumMpoBaHHbIM
CrneLmanucToM - PUCK MOPaXXEHNS ANEKTPUYECKNM TOKOM.
Ecnn  yctaHoBneHHas  wTencenbHas BUnKa — He
noaxoauT K Ballen po3eTke, 0bpatutechb 3a NMOMOLLbIO
K KBanMguumMpoBaHHOMY crieumanucty. He TaHuTe 3a
CETEBOW LUHYp. He norpyante ceTeBON LLUHYP U BUSKY
B BoA4y. [lepxute LWHYpP BOANM OT ropsymx NOBEPXHOCTEN.
YUCTKA U yXon

N NMPEOYNPEXOEHUE: Tepen npoBeaeHWem
TEXHUYECKoro obcnyxmBaH1s npubopa yoeautecob
B TOM, YTO NMPUOOP BbLIKIOYEH U OTCOEAMHEH OT
3NEKTPOCETU—ECTbPUCKMOPAXKEHUAINEKTPUYECKUM
TokoM. He ncnonb3ynTte napoo4ncTuTenu.
YTUITU3ALIUA YITAKOBOYHOIO MATEPUATA
YnakoBOYHbIN ~ Matepuan  OonyckaeT  MNOSHYH
BTOPUYHYIO nepepaboTKy, O Yem CBUAETENbCTBYET
cumBon ¥v. PasnuuHble yacty YNaKoOBKWN AOMKHbl
OblTb YTUNU3MPOBAHbLI B MOSTHOM COOTBETCTBUMU
C [EeWCTBYOLWMMU MECTHbIMA MpaBuriamym Mo
yTUNn3aunm oTXo40B.

YOANEHUE B OTXOObl CTAPOW 3NEKTPOBbI-
TOBOW TEXHUKWU

[aHHbIN NPMBOP M3rOTOBMNEH N3MaTEPUANoB, MPUIOAHbIX
K nepepabotke WnM MOBTOPHOMY MCMOSb30BaHMIO.
YTunusmpyite npnbop B COOTBETCTBUMN C MECTHbIMM

PRIRUCKA O OCHRANE ZDRAVIA A BEZPECNOSTI A INSTALACNA PRIRUCKA

npaBunaMmm yTunmusaumm OTxodoB. [onornHUTENbHYH
MHopMaumMio 0 npaBunax  obpaileHuss  C
3NeKTpOoObLITOBbIMM  Mpubopamun, KX yTunusaumm W
nepepaboTke MOXHO MOMyYUTb B COOTBETCTBYHOLLMX
rocyqapCTBEHHbIX OpraHax, cnyxbe cbopa ObITOBbIX
OTXOOOB WNM B MarasuHe, rge Obin npuobpeteH
npubop. [OaHHbIM npubop HECET MapKMPOBKY B
cooTBeTCTBUM C EBponerickon ampektuson 2012/19/
EU no ytunusaumm anekTpuyeckoro U aneKTpOHHOro
obopygoBsaHus (WEEE). O6ecneuvB npaBusbHyto

YyTUNU3aUMio  OaHHoro  uagenus, Bbl  nomoxeTe
npeaoTBpaTUTb  HeraTuBHble — MOCNEeAcTBUs  And
OKpy)KaloLlen cpedbl M 300pOBbS  YerioBeka.

CvMBON = a caMOM M3aenvmn Unn B COrnpoBOAUTENBHOM
AOKYMEHTaUMM yKasbIBaET, YTO NPU yTUNM3aLmMm aHHOrO
n3genusi C HAM Henb3s obpallaTtbCs Kak ¢ 0BbIYHbIMM
ObITOBBIMM OTXO4AMW. BMeCTO 3T0r0, ero cneayer caatb
Ha nepepaboTKy B COOTBETCTBYHOLLUMI MYHKT rnpuema
AMNEKTPUYECKOIO M 3NEKTPOHHOIO 060pya0BaHMS.
COBETbI MO 3KOHOMWU SHEPTUA

ECO: aTt0 cTaHOapTHbIA LMK MOWKUA HE CWIbHO
3arpsA3HeHHOM nocyabl U Havbonee adpdeKkTMBHaANA
nporpaMmma, ecriv UCXoanTb U3 KOMOUHMPOBAHHOIO
pacxofa 3aHeprum n Boapl 45 AaHHOro TMna nocyasbl.

PRECITAJTE S| A VZDY DODRZIAVAJTE

Pred pouzitim spotrebiCa si preCitajte tieto bezpecnost-
né pokyny. Uchovajte ich poruke pre buduce pouZitie.
Tento navod i samotny spotrebi€ vam poskytnu
dolezité bezpecnostné upozornenia, ktoré musite vzdy
dodrziavat. Vyrobca neprebera Ziadnu zodpovednost
za nedodrzanie tychto bezpecnostnych pokynov,
neprimerané pouzivanie spotrebica alebo nespravne
nastavenie ovladacich prvkov.

I\ Velmi malé deti (0—3 rokov) nepustajte k spotrebicu.
Malé deti (3-8 rokov) nepustajte k spotrebicu bez
dozoru. Deti od 8 rokov a osoby so znizenymi
fyzickymi, senzorickymi a mentalnymi schopnostami
alebo s nedostatkom skusenosti a znalosti mézu
pouzivat tento spotrebi¢ len v pripade, ak su pod
dozorom alebo dostali pokyny tykajuce sa pouzivania
spotrebica bezpeCnym spdsobom a chapu hroziace
nebezpecenstva. Deti sa so spotrebicom nesmu hrat'.
Cistenie a pouzivatel'sku udrzbu nesmu vykonavat deti
bez dozoru.

POVOLENE POUZIVANIE

FN UPOZORNENIE: spotrebi¢ nie je uré¢eny na ovladanie
externym vypinaCom, ako je ¢asoval alebo samostatny
systém dialkového ovladania.

I\ Tento spotrebi¢ je uréeny na pouZitie v domacnosti
alebo na podobné ucely ako napr. v oblastiach kuchyniek
pre personal v dielfiach, kancelariach a inych pracovnych
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prostrediach; na farmach pre hosti v hoteloch, moteloch
alebo inych ubytovacich zariadeniach.

PN Maximalny pocet obedovych slprav je uvedeny na
karte udajov vyrobku.

I\ Dvierka by nemali zostat' otvorené — riziko potknutia.
Otvorené dvierka spotrebiCa mdzu udrzat' iba hmotnost
vybratého ko$a spolu s riadom. Na otvorené dvierka ni¢
neodkladajte, nesadajte si na ne ani na ne nestupajte.

N UPOZORNENIE: Umyvacie prostriedky st silne
alkalické. Pri prehltnuti mézu byt mimoriadne nebezpecéné.
Vyhybajte sa kontaktu s pokozkou a o€ami a nepustajte
deti do blizkosti umyvacky, ked su dvierka otvorené. Po
ukoncéeni kazdého umyvacieho cyklu skontrolujte, ¢i je
davkovac umyvacieho prostriedku prazdny.

P\ UPOZORNENIE: NoZe a iné pribory s ostrymi hrotmi
treba ukladat do koSika hrotmi nadol alebo ich uloZit
vodorovne — riziko porezania.

FN Tento spotrebic nie je ureny na profesionaine
pouzivanie. Spotrebi€ nepouzivajte vonku. Neskladujte
v spotrebiCi alebo blizko neho vybusné ¢i horfavé latky
(napr. benzin alebo aerosolové nadoby) — nebezpecenstvo
poziaru. SpotrebiC sa smie pouzivat iba na umyvanie
domaceho riadu v sulade s pokynmi v tomto navode. Voda
v spotrebiCi nie je pitna. Pouzivajte iba umyvacie prostriedky
a lestidla uréené do automatickych umyvaciek. Pri pridavani
zmakc&ovadla (sol) ihned spustite jeden cyklus s prazdnou
umyvackou, aby nedoslo k poSkodeniu vnutornych Casti



kor6ziou. Umyvacie prostriedky, lestiace prostriedky a sof
skladujte mimo dosahu deti. Pred vykonavanim servisnych
prac alebo udrzby zatvorte privod vody a vytiahnite privodny
kébel zo zasuvky alebo odpojte od zdroja nap3jania.
Odpojte spotrebi€ aj v pripade akejkolvek poruchy.
INSTALACIA

I\ So spotrebi¢om musia manipulovat’ a intalovat
ho minimalne dve osoby - riziko zranenia. Pri
vybalovani a instalovani pouzivajte ochranné rukavice
— riziko porezania. Pripojte umyvacku k vodovodu iba
pomocou novej supravy hadic. Staré supravy hadic
uz nepouzivajte. VSetky hadice musia byt bezpecne
pripojené, aby sa zabranilo ich uvofneniu pocCas
prevadzky. Postupuijte podla vSetkych noriem miestne;j
vodohospodarskej spravy. Tlak privodu vody 0,05 —
1,0 MPa. Spotrebi¢ musi stat’ pri stene alebo musi byt
zabudovany do nabytku, aby bol obmedzeny pristup
k jeho zadnej stene. Ak su vetracie otvory umyvacky
v spodnej Casti, nesmu byt zakryté kobercom.

I\ Instalaciu, vratane privodu vody (ak je) a elektrického
zapojenia a taktiez opravy musi vykonavat kvalifikovany
technik. Nikdy neopravujte ani nevymienajte Ziadnu
Cast' spotrebia, ak to nie je uvedené v navode na
pouzivanie. Nepustajte deti k miestu instalacie. Po
vybaleni spotrebi€a sa uistite, Ze sa poCas prepravy
neposkodil. V pripade problémov sa obratte na predajcu
alebo prevadzku autorizovaného servisu. Po inStalacii
treba odpad z balenia (plasty, kusy polystyrénu a pod.)
ulozit mimo dosahu deti — nebezpecenstvo udusenia.
Pred vykonavanim instalaCnych prac musite spotrebiC
odpojit od elektrického napajania — nebezpecenstvo
zasahu elektrickym prudom. Pocas inStalacie davajte
pozor, aby ste spotrebicom neposkodili napajaci kabel —
riziko vzniku poZiaru alebo zasahu elektrickym prudom.
Spotrebi€ zapnite, az ked je inStalacia uplne dokoncena.
V pripade, Ze umyvacku inStalujete na koniec
kuchynskej linky tak, ze jeho bo¢na strana je volne
dostupna, nezabudnite zakryt' oblast zavesov dveri,
aby nedosSlo k zraneniu. Teplota privadzanej vody
zavisi od modelu umyvacky. Ak je na inStalovanej
privodnej hadici uvedené ,25 °C max®“, maximalna
povolena teplota vody je 25 °C. Pre vSetky ostatné
modely je maximalna povolena teplota vody 60 °C.
Hadice neskracuijte a v pripade spotrebica vybaveného
systémom proti vytopeniu neponarajte plastove puzdro
privodnej hadice do vody. Ak hadice nie su dostatoCne
dihé, obratte sa na miestneho predajcu. Presvedcte
sa, ze privodna a odtokova hadica nie je zalomena,
alebo Ze na nej nie su slucky. Skontrolujte tesnost
privodnej a odtokovej hadice este pred uvedenim do
prevadzky. Dbajte, aby vSetky Styri noZicky stabilne
stali na dlazke, podla potreby ich nastavte a pomocou
vodovahy skontrolujte, i spotrebic stoji v rovine.
UPOZORNENIA PRE PRACU S ELEKTRINOU
Typovy Stitok je umiestneny na okraji dvierok umyvacky
(viditefny pri otvorenych dvierkach).
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PN Spotrebi¢ sa musi dat odpojit od napajania bud
vytiahnutim zastréky, pokial je fahko dostupna, alebo
prostrednictvom viacpdlového prepinaca nainstalovaného
pred zasuvkou a spotrebi€ musi byt uzemneny
v sulade s narodnymi bezpecnostnymi normami pre
elektrotechniku.

PN Nepouzivajte prediZzovacie kable ani rozdvojky Gi
adaptéry. Poinstalacii spotrebi¢a nesmu byt jeho elektricke
Casti pristupné pouZzivatelom. NepouZivajte spotrebic, ak
ste mokri alebo bosi. Spotrebi¢ neuvadzajte do Cinnosti, ak
je poskodeny napajaci kabel alebo zastrcka, ak nepracuje
spravne, ak je poskodeny alebo ak spadol.

FN Ak je poskodeny napajaci elektricky kabel, musi
ho vymenit' vyrobca, jeho autorizovany servis alebo
podobne kvalifikovana osoba za totozny, aby sa predislo
nebezpecCenstvu zasahu elektrickym pradom.

Ak sa elektricka zastrCka nehodi do vasej zasuvky, obratte
sa na kvalifikovaného technika. Za privodny elektricky
kabel netahajte. Privodny elektricky kabel ani elektricku
zastrcku neponarajte do vody. Nedovolte, aby sa privodny
elektricky kabel dostal do blizkosti horucich povrchov.
CISTENIE A UDRZBA

FN UPOZORNENIE: Pred vykonavanim udrzby
dbaijte, aby bol spotrebic vypnuty alebo odpojeny
od elektrického napajania — nebezpecenstvo
zasahu elektrickym pradom. Nikdy nepouzivajte
Cistiace zariadenie vyuzivajuce paru.
LIKVIDACIA OBALOVYCH MATERIALOV

VsSetky obalové materialy sa mézu recyklovat na 100
%, ako to potvrdzuje symbol recyklacie ¥v. Rozne
Casti obalu likvidujte zodpovedne, v uplnom sulade
s platnymi predpismi miestnych organov, ktorymi sa
riadi likvidacia odpadov.

LIKVIDACIA DOMACICH SPOTREBICOV

Tento spotrebiC je vyrobeny z recyklovatelnych
a znovu pouzitelnych materidlov. Zlikvidujte ho
v sulade s miestnymi predpismi o likvidacii odpadov.
PodrobnejSie informacie o zaobchadzani, obnove
a recyklacii domacich spotrebiCov dostanete na
prislusnom miestnom urade, v zbernych strediskach
alebovobchode, kde ste spotrebiCkupili. Tento spotrebic
je oznaceny v sulade s Eurépskou smernicou 2012/19/
ES o likvidacii elektrickych a elektronickych zariadeni
(OEEZ). Zabezpectenim spravnej likvidacie vyrobku
pombzete predchadzat potencialnym negativnym
dopadom na Zivotné prostredie a ludské zdravie.
Symbolgna spotrebiCi alebo na sprievodnych
dokumentoch znamena, Ze s tymto vyrobkom sa
nesmie zaobchadzat’ ako s domacim odpadom, ale je
potrebné odovzdat’ ho v zbernom dvore pre elektrické
a elektronické zariadenia.

RADY NA USPORU ELEKTRICKEJ ENERGIE
ECO: je to Standardny umyvaci cyklus vhodny
na umyvanie bezne znelisteného riadu a je to
najefektivnejSi program z hladiska spotreby energie
a vody pre tento typ riadu.



UPUTSTVO ZA ZDRAVLJE | BEZBEDNOST | UGRADNJU

VAZNO JE DA SE PROCITAJU | POSTUJU
PaZljivo procitajte ova bezbednosna uputstva pre upo-
trebe uredaja. SaCuvajte ih za buducu upotrebu.

U ovom uputstvu i na samom uredaju nalaze se vazna
upozorenja vezana za bezbednost kojih se treba stalno
pridrzavati. ProizvodaC se odriCe svake odgovornosti
u slucaju nepostovanja ovih bezbednosnih uputstava,
nepravilnog koriS¢enja uredaja ili nepravilno podesSenih
kontrola.

I\ Maludecu (do 3godine)treba drzatidalje od uredaja.
Malu decu (3-8 godina) treba drzati dalje od uredaja,
osim ukoliko imaju konstantan nadzor. Deca starosti od
8 godina i viSe i osobe sa umanjenim fizickim, Culnim
ili mentalnim sposobnostima ili manjkom iskustva i
znanja, mogu da koriste ovaj uredaj samo ako su pod
nadzorom ili ako su im data uputstva za bezbedno
koriS¢enje uredaja i ukoliko razumeju moguce rizike.
Deca se ne smeju igrati uredajem. Ci$éenje i odrzavanje
ne smeju vrsiti deca bez nadzora.

DOZVOLJENA UPOTREBA

I\ OPREZ: uredaj nije predviden da se njime upravlja
spoljnim uredajem za ukljucivanje, kao Sto je tajmer, ili
odvojenim sistemom za daljinsko upravljanje.

FN Ovaj uredaj je namenjen za upotrebu u
domacinstvu i takode ima sli¢nu upotrebu u: kuhinjama
za osoblje u prodavnicama, kancelarijama i drugim
radnim okruzenjima; seoskim gazdinstvima; od strane
gostiju hotela, motela, prenocista sa doru¢kom i drugih
objekata za smestaj gostiju.

I\ Maksimalan broj kompleta posuda je prikazan na
tehniCkom listu proizvoda.

I\ Vrata ne treba ostavijati otvorena — mozete da
se sapletete. Otvorena vrata aparata mogu da izdrze
samo tezinu napunjene korpe kada je izvuCena. Ne
stavljajte predmete na vrata i ne treba da sedite niti
stojite na njima.

'\ UPOZORENJE: Deterdzenti za koris¢enje u masini
za pranje sudova su snazno alkalni. Ukoliko se progutaju,
mogu biti izuzetno opasni. Izbegavajte kontakt sa kozom
i o€ima i drzite decu dalje od masine za pranje sudova
kada su vrata otvorena. Proverite da li je posuda za
deterdzent prazna nakon Sto se zavrsi ciklus pranja.

N UPOZORENJE: Nozevi i drugi pribor sa oStrim
vrhovima se u korpu mora stavljati sa vrhovima
okrenutim na dole ili se postavljati u horizontalni polozaj
— postoji rizik od posekotina.

FN Ovaj uredaj nije namenjen za profesionalnu
upotrebu. Nemojte koristiti uredaj na otvorenom. Ne
Cuvajte eksplozivne ili zapaljive materije (npr. benzin
ili sprejeve) unutar ili blizu uredaja — postoji rizik od
pozara. Uredaj sme da se koristi isklju€ivo za pranje
keramiCkog posuda za domacinstvo u skladu sa
uputstvima u ovom priru¢niku. Voda u aparatu nije za
pice. Koristite samo deterdZent i aditive za ispiranje
za koriS¢enje u automatskoj masini za pranje sudova.

25

Prilikom dodavanja omeksSivata vode (so), odmah
pokrenite jedan ciklus pranja dok je masSina prazna
kako bi ste izbegli oSteCenja na unutrasnjim delovima
nastala usled korozije. DeterdZent, sredstvo za
ispiranje i so Cuvajte van domasaja dece. Pre svakog
servisiranja ili popravke prekinite dovod vode i iskljuCite
kabl za napajanje sa dovoda struje. Uredaj iskljucite i u
slu€aju bilo kakvog kvara.

POSTAVLJANJE

N Ovim uredajem moraju rukovati i montirati ga
dve ili vise osoba — postoji rizik od povrede. Prilikom
raspakivanja i ugradnje, koristite zastitne rukavice
- rizik od posekotina. MaSinu za pranje sudova
prikljuCite na dovod vode koristeCi iskljuivo nov
komplet creva. Stare komplete creva ne treba ponovo
koristiti. Sva creva treba da budu dobro pri¢vr§¢ena
kako se tokom rada ne bi olabavila. Obavezno se
treba pridrzavati svih propisa lokalnog vodovodnog
preduzeca. Pritisak dovoda vode 0,05 - 1,0 MPa.
Uredaj treba postaviti pored zida ili ga ugraditi u
kuhinjske elemente kako bi se ograniCio pristup
zadnjoj strani. Kod masina za pranje sudova koje
imaju otvore za ventilaciju na donjem delu, otvori ne
smeju biti zatvoreni tepihom.

PN Ugradnju, uklju¢ujuc¢i dovod vode (ako postoji)
i elektricne prikljucke, kao i popravke mora da
obavi kvalifikovani tehniCar. Nemojte da popravljate
delove uredaja ili da ih menjate ukoliko to nije
izriCito navedeno u uputstvu za upotrebu. Drzite
decu podalje od mesta ugradnje. Nakon vadenja
uredaja iz pakovanja proverite da li je oStecen tokom
transporta. U slu€aju da ima nekih problema, obratite
se svom prodavcu ili najblizoj Postprodajnoj sluzbi.
Nakon ugradnje, otpadna ambalaza (plasti¢ni delovi,
delovi od stiropora itd.) se mora Cuvati van domasaja
dece - rizik od gusSenja. Pre ugradnje, uredaj se
mora iskljuCiti sa strujnog napajanja — postoji rizik
od strujnog udara. Pazite da uredaj ne osteti kabl za
napajanje tokom ugradnje — postoji rizik od pozara
ili strujnog udara. Aktivirajte uredaj tek nakon $to je
postupak montiranja zavrsen.

Ukoliko se maSina za pranje sudova postavlja nakraju
elemenata tako da je njena boc¢na strana dostupna,
mesto gde se nalaze Sarke treba pokriti kako bi se
sprecila opasnost od povrede. Ulazna temperatura
vode zavisi od modela masine za pranje sudova.
Ako je montirano crevo za dovod vode oznaeno
sa ,25°C max”, maksimalna dozvoljena temperatura
vode je 25°C. Za sve druge modele maksimalna
dozvoljena temperatura vode je 60 °C. Nemojte da
skracujete creva i nemojte da stavljate plasticno
kuciSte u kome se nalazi dovodno crevo u vodu
kod aparata opremljenih sistemom protivpoplavne
zastite. Ukoliko creva nisu dovoljna duga, obratite se
lokalnom prodavcu. Obezbedite da dovodno



i odvodno crevo ne budu uvrnuti ili prignje€eni. Pre
prve upotrebe uredaja proverite da li dovodno i
odvodno crevo cure. Vodite raCuna da Cetiri noZice
budu stabilne i ¢vrsto na podu, podeSavajuci ih po
potrebi, i pomocu libele proverite da li je maSina za
pranje sudova savrSeno nivelisana.

OPASNOST OD ELEKTRICNOG UDARA

Plocica sa tehni¢kim podacima se nalazi na vratima
masine za sudove (vidljiva je kada su vrata otvorena).
I\ Mora biti omoguéeno iskljugivanje uredaja sa
napajanja izvlacenjem utikaca iz uti¢nice, ukoliko joj
se moze pristupiti, ili putem dostupnog viSepolnog
prekidaCa postavljenog iznad uti¢nice, a uredaj mora
biti uzemljen, u skladu sa nacionalnim bezbednosnim
standardima.

I\ Ne koristite produzne kablove, viestruke utiénice
i adaptere. Elektricni delovi ne smeju da budu lako
dostupni korisniku posle ugradnje. Ne koristite uredaj
kada ste mokri ili bosi. Ne rukujte ovim uredajem ako
mu je oStecen kabl za napajanje ili utika¢, ako ne
radi kako treba, ili ako je oStecen ili ste ga ispustili.
I\ Ukoliko je kabl za napajanje o$teéen, potrebno
je da ga proizvodac, serviser ili druga kvalifikovana
osoba zameni istim takvim kako bi se izbegla
opasnost — postoji rizik od elektricnog udara.
Ukoliko postavljeni utika¢ ne odgovara va$oj uti¢nici,
kontaktirajte kvalifikovanog tehni¢ara. Nemojte vudéi
kabl za napajanje. Nemojte da potapate mrezni kabl
za napajanje ili utika¢ u vodu. DrZite kabl dalje od
vrelih povrsSina.

CISCENJE | ODRZAVANJE

FN UPOZORENJE: Pre obavljanja ¢i$éenja
ili odrzavanja, vodite racuna da uredaj bude
iskljuéen i da ne bude prikljuéen na strujno
napajanje — postoji rizik od strujnog udara. Nikad
nemojte koristiti opremu za ¢iS¢enje parom.
ODLAGANJE AMBALAZE

Ambalazni materijal je moguce 100% reciklirati i
oznacen je reciklaznim simbolom ¥o. Zato razlicite
delove ambalaze treba odgovorno odloziti i u
potpunosti u skladu sa propisima lokalnih vlasti o
odlaganju otpada.

ODLAGANJE KUCNIH UREDAJA

Ovaj aparat je proizveden od materijala koji se
mogu reciklirati ili ponovo upotrebiti. OdlozZite
ga u skladu sa lokalnim propisima o odlaganju
otpada. Za viSe informacija o tretmanu, ponovnom
iskoriS8¢avanju i reciklazi kuénih elektricnih uredaja
obratite se nadleznom lokalnom organu vlasti, sluzbi
za sakupljanje komunalnog otpada ili prodavnici u
kojoj ste kupili uredaj. Ovaj uredaj je oznacen prema
EvropskojDirektivioodlaganjuelektricneielektronske
opreme 2012/19/EZ (Waste Electrical and Electronic
Equipment — WEEE). Ako pravilno odlozZite proizvod
na otpad, pomoci Cete u spreCavanju potencijalnih
negativnih posledica po Zivotnu sredinui zdravlje ljudi.
Simbol £ na proizvodu ili prate¢im dokumentima
ukazuje na to da sa njim ne treba postupati kao
sa komunalnim otpadom, veC ga treba predati
odgovaraju¢em centru za sakupljanje i reciklazu
elektricne i elektronske opreme.

SAVETI ZA USTEDU ENERGIJE

ECO: radi se o standardnom ciklusu pranja; pogodan
je za pranje umereno zaprljanog posuda, a ujedno je
najefikasniji program kada je u pitanju kombinovana
potroSnja vode i energije za tu vrstu posuda.
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